


В брошюру аль-Фараби «О разу­
ме и науке» входят введение и четы­
ре трактата: «О значениях [слова] 
разум», «О необходимости искусст­
ва химии», «О возражении Галену 
по поводу его разногласий с Ари­
стотелем относительно органов че­
ловеческого тела», фрагменты из 
«Классификации наук».

Содержание этих трактатов от­
ражает единую линию исследований 
аль-Фараби: естественно-научные
воззрения преломляются через тео­
рию познания, а отсюда правомер­
ность помещения перед трактатами 
естественно-научного направления 
трактата о разуме, в котором отра­
жены различные значения слова 
«разум», применяемые к явлениям 
обыденной жизни и к научным ис­
следованиям.

Здесь в миниатюре представле­
ны энциклопедичность познаний аль­
Фараби, охват им широкого круга 
проблем науки и философии его вре­
мени.

Поскольку брошюра носит науч­
но-популярный характер, она рассчи­
тана на самый широкий круг читате­
лей.
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ВЕЛИКИЙ МЫСЛИТЕЛЬ ИЗ ОТРАРА

Аль-Фараби родился в 870 г. н. э. в 
тюркской семье в городе Фараб на 
Сыр-Дарье, при впадении в нее ре­

ки Арысь. Позже Фараб стал именовать­
ся Отраром, развалины его находятся (по 
современному административному деле­
нию) на территории Шаульдерского райо­
на Чимкентской области.

Археологические исследования остат­
ков средневековых городов и поселений 
Южного Казахстана и Семиречья свиде­
тельствуют, что начиная с раннего сред­
невековья (VI—VIII вв.) наблюдается эко­
номическое и культурное взаимовлияние 
южноказахстанских городов и городов 
Средней Азии. Этому в большой степе­
ни способствовала торговля. Можно ука-
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зать на великий шелковый путь, который 
связывал Запад и Восток, на караванные 
дороги и тропы, которые соединяли 
Мерв, Самарканд, Бухару и Чач с Тара­
зом, Испиджабом, Куланом и Отраром. 
Не случайно древний Отрар, находив­
шийся на стыке кочевой степи с оседлым 
земледельческим населением, на раз­
вилке важнейших торговых путей того 
времени, выдвинул из своей культурной 
среды такую колоритную фигуру, как 
аль-Фараби.

Тяга к знаниям побудила молодого 
аль-Фараби к путешествиям. Он побывал 
во многих городах тогдашнего культурно­
го мира. Многие годы своей жизни провел 
в Багдаде, являвшемся политическим и 
культурным центром арабского халифа­
та. Здесь он основательно пополняет 
свои знания, входит в контакт с видными 
учеными и довольно быстро занимает 
первенствующее место среди них благо­
даря эрудиции, силе мысли и величию 
характера. Но в среде догматически на­
строенных богословов возникают личная 
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неприязнь, зависть и главным образом 
оппозиция ко всему строю мыслей аль­
Фараби, поскольку его мировоззрение 
нацеливало на познание реальных вещей 
и поиски способов достижения счастья 
для людей в земной жизни, а не в поту­
стороннем мире. В конце концов аль-Фа- 
раби был вынужден покинуть Багдад. 
Последние годы своей жизни он провел в 
Алеппо и Дамаске, пользуясь высоким 
уважением Сейф ад-Дау л я Хамдани — 
ведущей политической фигуры в Север­
ной Сирии. В декабре 950 г. в возрасте 
80 лет аль-Фараби скончался.

Карта путешествий аль-Фараби, если 
ее «вписать» в реальную ткань всей слож­
ности социальных, этнических, культур­
ных процессов, характеризовавших Ка­
захстан, Среднюю Азию и Ближний Вос­
ток, красноречиво засвидетельствовала 
бы возможные пути культурных контак­
тов IX—X вв. Наверное, она показала бы 
еще, что Южный Казахстан превратился 
к тому моменту в один из центров, куда 
переместилась культурно-политическая 
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жизнь так называемого «мусульманского 
мира» в связи с действием центробежных 
сил внутри арабского халифата и факти­
ческим его развалом. Мы увидели бы, что 
прежние центры, потеряв былое полити­
ческое значение, не перестали быть оча­
гами культуры.

Вклад аль-Фараби в культуру и науку 
своего времени был чрезвычайно много­
сторонним и плодотворным. Логика и 
медицина, космология и анатомия, астро­
номия и теория музыки, философия и 
юриспруденция, математика и акусти­
ка — вот всеобъемлющий круг его инте­
ресов, те отрасли знания, которые он 
охватил своим проницательным умом.

Жизненный путь аль-Фараби где-то, 
видимо, пересекается с логикой большой 
истории. Вне такого пересечения уни­
кальность его творчества рискует остать­
ся непонятой. Сведения о его биографии 
весьма скупые. До нас дошли — и это 
главное — основные произведения аль­
Фараби. Они получили широкое призна­
ние, и их влияние на последующее разви­
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тие философской и научной мысли 
неоспоримо. В сочинениях великого уче­
ного в той или иной мере отражены ти­
пичные черты мышления в эпоху, которая 
получила неудачное название «мусуль­
манского Ренессанса». Преклонение аль­
Фараби перед Аристотелем безусловно. 
Столь же безусловно, что он не всегда 
выбирает из Аристотеля самое лучшее и 
самое ценное. Но для нас особенно важ­
но, что он не ограничивается лишь фор­
мальными построениями Аристотеля, что 
определенное внимание уделяет элемен­
там диалектики, контрастной постановке 
вопроса, настаивает на том, что фунда­
ментом логики познания является связь 
с внешним миром, осуществляемая по­
средством органов чувств.

Философия есть мысль своей эпохи, и 
сколь бы субъективно тот или иной мы­
слитель ни был выше ее,— все-таки он 
оставался сыном своего времени. Было 
бы антиисторичным искать открыто мате­
риалистическую концепцию в период 
раннего средневековья. Подобной же 
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натяжкой является стремление изобра­
зить аль-Фараби как более или менее 
последовательного материалиста. Он — 
идеалист в своих исходных установках. 
Однако в решении целого ряда вопросов 
мы ясно чувствуем материалистическую 
тенденцию или колебания между идеа­
лизмом и материализмом.

Философское учение аль-Фараби ис­
ходит из теологического представления о 
боге как творце мира. Но оно весьма су­
щественно подправлено, поскольку сде­
лано предметом самостоятельного раз­
мышления, предметом философии, кото­
рая положила в основу не догму и веру, 
а разум.

Представленные в настоящем сборни­
ке четыре небольших трактата аль-Фара­
би подобраны в расчете на то, чтобы в 
1100-летний юбилей великого мыслителя 
и ученого-энциклопедиста показать его 
воззрения на природу разума и научно- 
теоретического мышления. Все они орга­
нически связаны с идеей исключительного 
значения и бесконечных возможностей 
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человеческого разума. Специфика данно­
го сборника состоит в том, чтобы в пре­
делах сравнительно небольшого объема 
представить тексты, предназначенные 
для широкого круга читателей, интересу­
ющихся мировоззрением аль-Фараби, 
а не для специалистов узкого профиля 
(на которых рассчитаны издания фило­
софских, математических и логических 
трактатов).

Входящий в данное издание трактат 
«О значениях [слова] разум» оказал 
большое воздействие на развитие пред­
ставления о человеке и его интеллекте. 
Трактаты «О необходимости искусства 
химии» и «О возражении Галену...» пока­
зывают разносторонность научных инте­
ресов ученого из Отрара. Но чем бы ни 
занимался аль-Фараби, он руководство­
вался единым представлением о природе 
процесса познания. Трактат «О класси­
фикации наук», к сожалению, мы не 
смогли привести полностью. Извлечения 
из него дают читателю представление об 
общенаучных, о логических и языковед­
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ческих воззрениях аль-Фараби, перекли­
кающихся с современностью.

Учение о разуме является одним из 
важнейших достижений философии аль­
Фараби.

Анализ различных значений разума 
(«в потенции», «в действительности», 
«приобретенного» и «деятельного») по­
зволяет мыслителю развернуть собствен­
ную концепцию. Аль-Фараби раскрывает 
диалектику единства человеческого разу­
ма я бытия, основанную на объективно- 
идеалистическом понимании, на том, что 
их пронизывает единое начало — боже­
ственный разум. «Деятельный разум» 
аль-Фараби — это не просто причина дви­
жения в «подлунном мире», это — вну­
тренне присущий земному миру разум, 
закономерность этого мира. Разум от­
дельного индивида развивается лишь в 
меру приобщения к безличному, косми­
ческому разуму. Последний вечен. Инди­
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вид преходящ, смертен. В вопросе бес­
смертия человеческой души мыслитель 
проявляет известные колебания, утверж­
дая, что бессмертны лишь души доброде­
тельных и сведущих людей, тогда как 
души людей невежественных — смертны. 
В то же время аль-Фараби решительно 
выступает против пифагорейского пред­
ставления о перевоплощении души и 
утверждает, что она не может существо­
вать раньше тела. Этот вопрос был пред­
метом острой борьбы между религиоз­
ной ортодоксией и философией.

Другим моментом, неприемлемым 
для религиозной ортодоксии, является 
демократический, гуманистический до­
вод мыслителя о равенстве всех людей в 
смысле способностей. Последовательно 
реализуя гносеологический принцип об 
отсутствии врожденного знания, аль-Фа­
раби говорит, что человек не рождается 
разумным, а лишь способным к разумно­
сти. «Разум в потенции» представляет 
только возможность, способность, общую 
всем людям. «Приобретенный разум» — 
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это приобщение индивидов к единому, 
общечеловеческому мышлению.

Смысл концепции «деятельного разу­
ма» — в полном соответствии с Аристоте­
лем— состоит в признании вечности и 
непрерывной деятельности разума не в 
смысле признания бессмертия души, а 
как свойственной человеческому роду 
способности.

а а а

Мировоззрение аль-Фараби венчает 
учение о методе. Его философия прояв­
ляет свою жизненность в том, что ее прин­
ципы находят реализацию в конкретном 
научном исследовании. Разработанный им 
метод мышления сочетает необходи­
мость конкретного изучения отдельных 
вещей посредством наблюдения с эле­
ментами дедуктивно-аксиоматического 
построения теории, которая проверяется 
экспериментом. Этот метод является 
предтечей методологии, разработанной 
позднее Р. Бэконом, Г. Галилеем, Ф. Бэ­
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коном, Р. Декартом. В деле понимания 
органической связи его философии с до­
стижениями в области естествознания уче­
ным предстоит сделать еще многое.

Трактат аль-Фараби «О возражении 
Галену по поводу его разногласий с Ари­
стотелем относительно органов челове­
ческого тела», как и все другие его трак­
таты, характеризует его как ученого, 
стремящегося исходить в построении тео­
рии из сознательных методологических 
установок. Аль-Фараби показывает 
сложность любого процесса познания, 
особенно познания, связанного с изучени­
ем болезней и практическим их лечени­
ем, и считает, что Аристотель и Гален с 
разных сторон освещают одну и ту же 
проблему.

Медицина таит в себе внутренние про­
тиворечия, к которым она периодически 
возвращается в своем развитии. Это, с 
одной стороны, стремление выработать 
свои теоретические основы как науки, с 
другой — практическая медицина с де­
тальным клиническим изучением индиви­
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дуального больного. Данное противоре­
чие отражает сложность связи теории и 
практики. На основе чистой теории нель­
зя решить проблему лечения, возможно­
сти эмпирического знания также ограни­
чены.

Гален, будучи большим практиком, 
физиологом-экспериментатором, проти­
вопоставляет эмпирический метод позна­
ния функций органов теоретическому^ 
(«грамматическим объяснением»). Со­
гласно воззрениям Галена, общие поло­
жения следует выводить путем планомер­
ной, систематической обработки фактов, 
добытых наблюдением, проверенных 
опытом. Как и другие врачи, он, естест­
венно, склонялся к эмпиризму.

Известно, что медицина и натурфило­
софия взаимно влияли друг на друга. Осо­
бое место в истории науки занимает 
Аристотель — натурфилософ, корифей 
естествознания и медицины.

Полное определение предмета может 
быть достигнуто, по Аристотелю, путем 
соединения опыта и теории, т. е. знание 
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о каждом отдельном свойстве может 
быть приобретено из опыта, а убежде­
ние о существенности этого свойства 
должно быть умозаключением особой 
логической формы — категорическим 
силлогизмом, представляющим собой не 
что иное, как выведение одного положе­
ния из другого, частного из общего, при 
посредстве среднего члена, общего 
обоим крайним. Аристотель не отрицал 
значения практической медицины, а ста­
вил вопрос о необходимости соединения 
опыта и теории.

Трактат аль-Фараби направлен против 
представителей эмпирической школы, с 
одной стороны, и теоретически-спекуля- 
тивной — с другой.

Взгляды Аристотеля и аль-Фараби о 
соотношении теории и практики идентич­
ны. С их точки зрения, познание опирает­
ся на эмпирические данные.

Замечательные рассуждения аль-Фа- 
раби о связи теории и практики, теорети­
ческого и эмпирического сыграли боль­
шую роль в истории науки«
1-1Т1
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Классификация наук, варианты кото­
рой представлены в трактатах аль-Фара- 
би, показательна в смысле ее зависимо­
сти от общей ориентации и уровня зна­
ний эпохи. Она навеяна, с одной стороны, 
античной традицией, возникшей в период 
нерасчлененного научного знания. С дру­
гой стороны, в ней предвосхищается ев­
ропейское возрождение, т. е. становле­
ние естествознания, основанного на экс­
перименте.

И, естественно, в этой классификации 
ощущаются и собственные изыскания 
аль-Фараби.

Всю совокупность известных наук он 
разбивает на пять разделов: языкознание, 
логика, математика, физика и метафизи­
ка, гражданская наука.

Особое удивление своей созвучно­
стью современности вызывают его ис­
следования в науке о языке. Язык, как 
стихия научной мысли, действительно яв­
ляется той формой ее существования, с 
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которой мы сталкиваемся прежде всего.
Логика, связанная с грамматикой, за­

нимает первенствующее положение по 
отношению к другим наукам, поскольку 
она рассматривает исходные посылки, 
аксиомы, от которых отправляется вся­
кое знание истины, равно как и пути дви­
жения к истине и уклонения от заблужде­
ний. Подразделы логики определяются 
им по традиции, идущей от содержания 
аристотелевского «Органона».

Математика в силу своей абстрактно­
сти ближе всего к логике. Внутренняя ар­
хитектоника математики — от арифмети­
ки к геометрии, от геометрии к оптике, 
от оптики к астрономии, музыке, статике 
и «науке об искусных приемах» — пред­
ставляет собой в той трактовке, которую 
аль-Фараби дает ей, движение мысли от 
абстрактного к конкретному. Примеча­
тельно, что переход от математики к 
науке об обществе совершается через 
«науку об искусных приемах». Тем са­
мым в состав науки включаются техника 
и ремесла.
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Картину мира, редкую для своего вре­
мени и ценную с точки зрения рекон­
струкции исторической основы мышле­
ния аль-Фараби, дают его рассуждения о 
происхождении человеческого общества, 
о государственном строе, различных 
формах общежития, этических и других 
нормах поведения. В особенности пора­
жает гуманистическая концепция «вели­
кого общества», под которым он пони­
мает совокупность обществ всех людей, 
населяющих землю.

Влияние аль-Фараби на последующее 
развитие культуры, в том числе культу­
ры народов Востока, Средней Азии, Ка­
захстана, Кавказа, былр многосторонним 
и длительным. Через Ибн Рошда идеи 
аль-Фараби в сочетании со сложными 
традициями и потребностями породили 
своеобразное материалистическое на­
правление в средневековой европейской 
философии, получившее разработку в 
трудах Сигера Брабантского (Франция), 
Роджера Бэкона (Англия) и представите­
лей падуанской школы (Италия).
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О влиянии идей аль-Фараби, Ибн Си­
ны и Ибн Рошда на европейскую мысль 
следует судить не только по тому, что 
они были подхвачены внутри и за преде­
лами официальной науки, и не потому, 
что они вызвали к жизни литературу, на­
правленную на критику «еретического» 
понимания Аристотеля. Показательно то, 
что даже тогда, когда европейские бого­
словы-схоластики выступали с подобной 
критикой и защитой ортодоксального уче­
ния церкви, они не могли обойтись без 
заимствований из арсенала логических 
средств своих идейных противников. В 
литературе доказано, в частности, что 
Фома Аквинский, которого поднимают на 
щит современные католические филосо­
фы, буквально воспроизводит аргументы 
аль-Фараби в своих исследованиях.

Говоря о связи арабоязычных филосо­
фов с последующим развитием филосо­
фии, Ф. Энгельс отмечал: от арабов к 
европейскому Возрождению перешло 
жизнерадостное свободомыслие, подго­
товившее материализм XVIII в.
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Вступительная статья «Великий мысли­
тель из Отрара» написана А. X. Касымжа- 
новым. Перевод трактата «О значениях 
[слова] разум» подготовлен Б. Я. Ошеро­
вич и Е. Д. Харенко. Трактаты «О необхо­
димости искусства химии» и «О возраже­
нии Галену...» переведены Б. Я. Ошеро­
вич. Фрагменты трактата «О классифика­
ции наук» даны в переводе Б. Я. Ошеро­
вич. Примечания составлены Б. Я. Ошеро­
вич и Е. Д. Харенко.





О ЗНАЧЕНИЯХ 
[СЛОВА] РАЗУМ1



а
 Слово «разум» употребляется в 

различных значениях. Первое — то, 
которым пользуются в просторечии, 
когда говорят о человеке, что он разу­
мен. Второе — то, о котором постоянно 
спорят мутакаллимы2, каждый понимая 

его по-своему. Они говорят: «Это отно­
сится к тому, что разум утверждает», 
или: х<Это то, что разум отрицает». Тре­
тье [значение слова] разум содержится 
в трактате Аристотеля «Доказательст­
во» 3. Четвертое — упоминается им же в 
шестой книге «Этики». Пятое — в тракта­
те «О душе». Шестое — в «Метафизи­
ке» 4.

1. Что касается [значения], применяе­
мого в просторечии к человеку, когда хо­
тят сказать, что он умен, то под этим 
понимают разумение. Таким образом, 
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иногда называют его [человека] умным, 
а иногда, при подобных обстоятельствах, 
воздерживаются от того, чтобы его так 
называть. Люди говорят: «Разумному 
нужна вера», а вера, по их мнению, есть 
добродетель. Разумным называют они 
того, кто добродетелен и способен из­
брать добро и избежать зла.

Люди [впрочем] воздерживаются при­
менять этот эпитет к тому, кто сообрази­
телен в совершении зла, называя его «ко­
варным», «хитрым» и тому подобными 
именами.

Рассудительность в выявлении того, 
что поистине является добром, с тем, 
чтобы вершить его, или что есть зло, 
чтобы избежать его,— это и есть разуме­
ние. Под разумом они имеют в виду не 
что иное, как то общее, что вкладывал 
Аристотель в понятие разумение5. Зна­
чит, если кто-либо, примера ради, назвал 
кого-нибудь разумным, то этим хотят вы­
разить, что этот человек обладает способ­
ностью к различению того, что следует 
предпочесть или чего следует остеречься.
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Если привлечь внимание этих людей к 
данному примеру, с тем чтобы прове­
рить, кто же является, по их мнению, ра­
зумным, и называют ли они этим именем 
также злого человека, пользующегося 
своей сообразительностью для того, что, 
по их понятиям, является злом,— они 
воздерживаются и отказываются назы­
вать такого человека разумным. А если 
их спросить, называется ли «хитрым», 
«коварным» или еще каким-либо подоб­
ным именем тот, кто применяет сообра­
зительность, совершая зло, то от подоб­
ных названий они не отказываются.

Из их рассуждений, таким образом, 
следует, что разумным считается только 
тот, кто умен и сообразителен, будучи к 
тому же добродетельным человеком, 
применяющим свои качества в соверше­
нии добродетельных действий или ради 
избежания действий порочных. Таков ра­
зумный человек.

В зависимости от понимания этого лю­
ди делятся на две группы: одна из них 
сама по себе пришла к тому, что разум­
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ным не может быть тот, у кого нет веры, 
и что злой, если он в своей сообразитель­
ности достиг способности совершать 
злое, недостоин называться разумным. 
Другая группа называет человека разум­
ным за его сообразительность, проявлен­
ную во всем, что ему следует делать 
вообще.

Но если их спросить, называют ли они 
разумным злого человека, который про­
являет сообразительность в совершении 
зла, то они или воздерживаются [от от­
вета], или отрицают это. И стали все в 
просторечии применять слова «обладаю­
щий разумом» в смысле разумный, а ра­
зумение в понимании Аристотеля — это 
рассудительность в том, что достойно 
делать в нужное время и в подходящих 
случаях.

Следовательно, разумный является 
вместе с тем и добродетельным.

II. Относительно разума, о котором 
постоянно спорят мутакаллимы, каждый 
понимая его по-своему, они говорят: 
«Это относится к тому, что разум утверж­
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дает»; или: «Это то, что разум отрицает»; 
или: «Это разум допускает»; или: «не 
принимает», понимая под этим общепри­
нятое мнение. Итак, мнение, разделяемое 
всеми или большинством, они называют 
разумом. Это станет понятным, если по­
степенно вникать в их утверждения и в 
то, что они пишут в своих книгах, приме­
няя это слово.

III. Что касается слова «разум», ис­
пользуемого Аристотелем в книге «Дока­
зательство» 6, то под этим словом он по­
нимает только ту способность души, бла­
годаря которой человек получает до­
стоверное знание универсальных, истин­
ных и необходимых начал, отнюдь не пу­
тем [применения] силлогизма или раз­
мышления, а посредством врожденной 
способности,— по природе или с детст­
ва,— не сознавая, откуда и как это к нему 
пришло. Эта способность есть некая 
часть души, которая получает первое зна­
ние без всякого размышления или рас­
суждения. Достоверное знание этих пер­
вых начал, о свойствах которых мы уже
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упоминали, и сами эти начала служат ос­
новами теоретических знаний.

IV. Под разумом, упоминаемым в 
шестой книге «Этики» 7, Аристотель под­
разумевает ту часть души, которая за 
счет повторения приобретает привычку к 
чему-то и опыт из каждой единичной ве­
щи в каком-то роде дел, получая со 
временем достоверное знание начал и 
суждений относительно того, что следует 
предпочесть или чего следует избегнуть. 
Эту часть души [Аристотель] назвал ра­
зумом в шестой книге «Этики». И сужде­
ния, которые человек приобретает таким 
путем, в этой части души, являются осно­
вами для разумного и рассудительного в 
той степени, в какой ему свойственно де­
лать заключение, какие из вещей следует 
предпочесть или избегнуть.

Эти суждения относятся к тому, что 
исследуется практическим мышлением, 
Так же как первые начала, упомянутые в 
книге «Доказательство», относятся к то­
му, что с их помощью исследуется. И так 
же, как теоретики с помощью начал ис­
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следуют умозрительные вещи, которые 
следует изучать и не пренебрегать ими, 
точно так же эти суждения [служат] об­
ладающему разумом и рассудительному 
для исследования практических вещей, 
которые следует предпочитать или избе­
гать.

Разум, упоминаемый Аристотелем в 
шестой книге «Этики», увеличивается в 
течение всей жизни человека; суждения 
же, о которых шла речь, крепнут в нем, и 
у него все время прибавляются новые 
суждения, каких раньше не было, Люди 
отличаются этой частью души, которую 
Аристотель назвал разумом, стараясь 
превзойти в этом отношении друг друга. 
И те, кто достиг совершенства в сужде­
ниях относительно какого-либо рода ве­
щей, становятся в них авторитетами. По­
нятие авторитет означает такого [челове­
ка], который, если он указал наято-либо, 
то его мнение принимается без спора и 
не требует проверки. Указания его при­
нимаются, даже если они не основыва­
ются ни на каком доказательстве.
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Человек приобретает это свойство 
только тогда, когда стареет, ибо эта 
часть души нуждается в длительном опы­
те, а последний приобретается только на 
протяжении долгого времени и укрепля­
ется в ней теми суждениями, [о которых 
говорилось].

Мутакаллимы полагали, что понятие 
«разум», относительно которого они спо­
рят между собой, есть именно разум, 
упомянутый Аристотелем в книге «Дока­
зательство», или [во всяком случае] не­
что ему подобное. Но если рассмотреть 
первые посылки, которые они приводят, 
то обнаружится, что все они являются об­
щепринятыми посылками. Поэтому они 
при выражении своего мнения руковод­
ствовались одним, а практически делали 
другое.

V. Что же касается разума, о котором 
Аристотель говорит в трактате «О душе», 
то он его разделил на четыре вида: 
а) разум в возможности, б) разум в дей­
ствительности, в) приобретенный разум и 
г) деятельный разум \
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Разум в возможности9— это некая 
душа, часть души, одна из способностей 
души или нечто, сущность чего способна 
или готова абстрагировать сущности и 
формы существующих предметов от ма­
терии с тем, чтобы сделать их своими 
формами.

Но материальные формы [как тако­
вые] не отделяются от той материи, с 
которой связано их существование 10, они 
лишь становятся формами разума в воз­
можности. И формы, абстрагированные 
от материи и ставшие формами разума в 
возможности, суть умопостигаемые сущ­
ности. Их название произошло от назва­
ния сущности п, которая абстрагировала 
формы существующих предметов с тем, 
чтобы они стали формами в ней самой. 
Разум в возможности есть, таким обра­
зом, как бы субстрат, в котором реали­
зуются формы. Так, если ты предста­
вишь себе какую-то телесную материю, 
например воск, на котором сделан от­
печаток таким образом, что форма этого 
отпечатка займет поверхность и глубину 
8—171
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воска, и эта форма настолько охватывает 
всю материю, что вся материя как бы 
полностью превращается в эту форму и 
распространяется в ней, то тогда ты 
приблизишься к постижению того, как об­
разовались формы вещей в этой сущно­
сти 12, ибо последняя является как бы 
субстратом и вместилищем этих форм, но 
отличается от телесной материи тем, что 
последняя воспринимает контуры формы, 
но не их [сущностное] содержание.

Своеобразие этой сущности 13 состоит 
в том, что она не обособляется от форм 
умопостигаемых сущностей, более того, 
сама эта сущность становится этими фор­
мами.

Это примерно так, как если бы фор­
ма отпечатка отпечаталась на воске в 
виде квадрата или круга таким образом, 
что полностью пронизала бы воск, рас­
пространяясь в нем, охватывая его в 
длину, ширину и глубину. Тогда воск ста­
нет этой формой [отпечатка] и его сущ­
ность сольется с сущностью формы 
[отпечатка].
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Этот пример показывает реализацию 
форм существующих вещей в той сущ­
ности, которую Аристотель в трактате 
«О душе» назвал разумом в возможности. 
Пока он [разум] не приобрел формы су­
ществующих вещей, он является разумом 
в возможности, но коль скоро эти формы 
в нем реализовались так, как мы это по­
казали выше, он становится разумом 
в действительности 14.

Если в этом разуме реализуются умо­
постигаемые сущности, абстрагирован­
ные от материи, то они становятся умопо­
стигаемыми сущностями в действитель­
ности, тогда как прежде чем абстраги­
роваться от материи, они были толь­
ко умопостигаемыми в возможности, а 
отрешившись от нее, стали умопостигае­
мыми сущностями в действительности и 
формами сущности [разума]. Итак, эта 
сущность превратилась в разум в дейст­
вительности благодаря умопостигаемым 
сущностям в действительности. Следова­
тельно, умопостигаемые сущности и ра­
зум в действительности суть одно и то 
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же. Наше выражение, таки/л образом, оз­
начает: эта мыслящая сущность есть не 
что иное, как то, что умопостигаемые 
сущности стали ее формами, ибо и она 
сама стала этими формами. Следователь­
но, смысл нашего выражения в том, что 
мыслящая сущность в действительности, 
мышление в действительности и умопо­
стигаемые сущности в действительности 
одно и то же.

Умопостигаемые сущности в возмож­
ности, прежде чем стать умопостигаемы­
ми в действительности, представляли со­
бой материальные формы, находившиеся 
вне души; когда они обретаются как умо­
постигаемые в действительности, то их 
бытие становится не таким, каким оно 
было в материальных формах. Им не 
присуще бытие в себе, когда они стано­
вятся умопостигаемыми сущностями в 
действительности. Бытие [материальных 
форм] связано с различными категория­
ми места, времени, положения, количе­
ства, телесного качества, действия и пре­
терпевания. Но когда умопостигаемые 
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сущности обретают действительность, то 
многие из этих категорий отклоняются от 
них и их бытие становится иным, отлич­
ным от прежнего бытия. Значение этих 
категорий или многих из них должно 
быть понято в другом смысле, отличном 
от прежнего.

Примером служит то, как понимается 
категория места: «Если ты станешь раз­
мышлять над тем, как надо толковать 
понятие места, то ты либо не найдешь 
среди категорий абсолютно ничего отно­
сящегося к нему, либо ты поймешь его 
по-своему, придав ему другое значение».

Когда реализуются умопостигаемые 
сущности в действительности, то они сра­
зу же становятся одной из существующих 
в мире вещей и причисляются — посколь­
ку они суть умопостигаемые — к совокуп­
ности существующих вещей.

В природе же всех существующих ве­
щей заложена способность постигаться 
разумом и реализоваться в качестве 
форм его сущности. А если так, то умо­
постигаемым сущностям, коль скоро они 
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стали действительными,— а это [в то же 
время] есть разум в действительности — 
ничто не препятствует быть постигаемы­
ми. А то, что умопостигаемо, есть не что 
иное, как разум в действительности.

Однако тот разум, который является 
действительным в силу того, что некая 
умопостигаемая сущность стала его фор­
мой, является действительным только от­
носительно этой формы и будет возмож­
ным в отношении всякой другой умопо­
стигаемой сущности, которая еще *не 
реализовалась в нем в действительности. 
А если он реализует вторую умопостигае­
мую сущность, то станет разумом в дей­
ствительности относительно первой и 
второй умопостигаемых сущностей. Если 
же он станет разумом в действительности 
по отношению ко всем умопостигаемым 
сущностям и превратится в одну из су­
ществующих вещей, став умопостигае­
мой сущностью в действительности, то 
постигая сущее, он, будучи разумом в 
действительности, постигает сущее не вне 
себя, а постигает его в себе.
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Итак, ясно, что если он постигает свою 
сущность,— поскольку его сущность яв­
ляется разумом в действительности,— то 
он, постигая ее, не обретает из сущего 
ничего, что отличалось бы от его собст­
венного бытия, и притом бытия, умопо­
стигаемого в действительности. Лучше 
сказать: он постигает своей сущностью 
некую существующую вещь, бытие кото­
рой, как умопостигаемое, уже находится 
в его сущности.

Следовательно, сущность [вещи] ста­
новится умопостигаемой в действительно­
сти, хотя до своего постижения она уже 
обладала [способностью] быть умопо­
стигаемой в действительности. Более то­
го, постижение вещи в действительности 
привело к тому, что ее бытие в себе ста­
ло [бытием] разума в действительности 
и [предметом] умопостижения в проти­
воположность тому, как ранее постига­
лась та же самая вещь. В первый раз 
вещи постигаются так, чтобы абстрагиро­
ваться от материи, в которой они пребы­
вают, с тем чтобы стать умопостигаемы­
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ми сущностями в возможности, а затем 
быть постигнутыми вторично. Их бытие 
становится иным, чем прежде, ибо аб­
страгировалось от материи, и благодаря 
тому, что формы [вещей] отрешаются 
от материи, они превращаются в умопо­
стигаемые сущности в действительности.

Когда разум в действительности обрел 
умопостигаемые сущности, которые яв­
ляются его формами постольку, посколь­
ку они умопостигаемы в действительно­
сти, тогда разум, который до того мы 
считали разумом в действительности, 
превращается в приобретенный разум 15.

А если [в акте постижения] обретают­
ся сущие, которые не являются матери­
альными формами 16 и никогда ими не 
были, то при постижении их они обрета­
ют существование, иными словами, начи­
нают умопостигать их бытие, которое у 
них уже было, прежде чем их постигли.

Наше утверждение, что данная вещь 
была умопостигаемой в первый раз, оз­
начает, что формы, находящиеся в мате­
рии, абстрагируются от нее, приобретая 
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иное бытие, чем то, которое имели 
прежде.

А если имеются вещи,— по сути нема­
териальные формы,— то сущность [ра­
зума] совершенно не нуждается в том, 
чтобы абстрагировать их от материи, ибо 
она находит их уже абстрагированными, 
постигая их сущность так же, как свою, ко­
торая является разумом в действитель­
ности. Разум в действительности объем- 
лет нематериальные формы с тем, чтобы 
постигать их. А их бытие, поскольку они 
умопостигаемые, превращается во второй 
разум [приобретенный]; под этим мы 
подразумеваем бытие [умопостигае­
мых], которое они имели прежде чем 
были постигнуты этим разумом. Это сле­
дует понимать так: то, что состоит из не­
материальных форм, имеет бытие в себе, 
которое [до постижения] точно такое 
же, как и когда оно постигается нами. А 
суждение о том, что вне нас является 
разумом в действительности, и суждение 
о том, что в нас является разумом в дей­
ствительности,— одно и то же и означает 
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те же нематериальные формы, которые 
никогда не были в материи. И так же, 
как мы говорим, что разум в действитель­
ности существует в нас, точно так же об 
этих формах следует говорить, что они 
существуют в мире.

Эти формы могут быть умопостигае­
мы полностью лишь после того, как все 
они, или большинство из них, реализова­
лись в качестве умопостигаемых сущно­
стей в действительности и возник приоб­
ретенный разум. Тогда эти формы стано­
вятся умопостигаемыми и все они 
становятся формами разума, поскольку 
это приобретенный разум. Приобретен­
ный разум представляет собой как бы 
субстрат для этих форм и как бы форму 
для разума в действительности; сам же 
разум в действительности является как 
бы субстратом и материей для приобре­
тенного разума; разум в действительно­
сти в свою очередь является формой для 
сущности [разума в возможности], и 
эта сущность является как бы его мате­
рией.
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После этого формы начинают нисхо­
дить к телесным, материальным формам, 
тогда как ранее они [материальные фор­
мы] постепенно восходили до тех пор, 
пока мало-помалу не абстрагировались 
от материи, переходя в нематериальное 
[состояние].

Поскольку совершенно нематериальт 
ные формы, которые абсолютно никогда 
не были и не будут материальными, под­
чинены иерархии в совершенстве и в 
[степени] отделенности [от материи], 
то, стало быть, в их бытии есть некий по­
рядок и, таким образом, приобретенный 
разум является самой законченной фор­
мой самого несовершенного в этой иерар­
хии. Затем эти формы начинают нисхо­
дить, пока не достигнут сущности17 и 
способностей души, находящихся на бо­
лее низкой ступени. После этого идет 
природа. Затем иерархия опускается к 
формам элементов, которые являются 
низшими формами бытия, а субстратом 
их является самый низший субстрат — 
первоматерия.
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Восходя постепенно от первой мате­
рии, формы достигают природы, которая 
представляет собой телесные формы пер- 
воматерии, и так до тех пор, пока не 
достигнут этой сущности 18. А затем вос­
ходят еще выше и завершают [иерар­
хию] приобретенным разумом, то есть 
чем-то подобным звездам. Пределом, 
которым завершается [иерархия] вещей, 
являются первоматерия и материя. Отту­
да восходят к первой ступени абстра­
гированных от материи вещей, како­
вой является ступень деятельного разу­
ма 19.

Деятельный разум, упоминаемый Ари­
стотелем в третьей книге трактата «О ду­
ше», представляет собой некую абстраги­
рованную форму, которая никогда не 
была в материи и с нею совершенно не 
связана. Этот разум в некотором роде яв­
ляется разумом в действительности и 
весьма близок к приобретенному разуму. 
Это он превращает разум в возможности 
в разум в действительности и он же пре­
творяет умопостигаемые в возможности в 
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соответствующие умопостигаемые в дей­
ствительности.

Отношение деятельного разума к ра­
зуму в возможности такое же, как отно­
шение солнца к глазу, который, пока 
пребывает в темноте, обладает лишь зре­
нием в возможности. Темнота — ведь это 
прозрачность в возможности и вместе с 
тем непрозрачность в действительности; 
прозрачность же есть освещение от на­
против расположенного источника света. 
Когда свет реализуется в зрении, возду­
хе или в чем-либо подобном, то, как 
только глаз получает освещение, он ста­
новится видящим в действительности, 
как и цвета становятся видимыми в дей­
ствительности.

Более того, мы утверждаем, что глаз 
стал видящим в действительности не по­
тому, что свет и прозрачность действи­
тельно реализовались, а потому, что с 
реализацией прозрачности глаз приобре­
тает формы видимых предметов и только 
в результате этого становится видящим в 
действительности 20.
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Когда глаз находится в соприкоснове­
нии с солнечными и другими лучами и 
является видящим в действительности, а 
соприкасающийся с ним воздух тоже 
прозрачен в действительности, то в этом 
случае видимое в возможности становит­
ся видимым в действительности.

Основой, согласно которой глаз, 
прежде обладавший зрением только в 
возможности, становится действительно 
видящим, а возможно видимое обраща­
ется в действительно видимое,— является 
прозрачность, приходящая к глазу с по­
мощью солнца.

Эта сущность [деятельность разума] 
наделяет разум в возможности чем-то 
подобным и равным тому, чем прозрач­
ность в действительности наделяет глаз, 
чтобы он стал видящим. Именно этим и 
наделяет его деятельный разум, стано­
вясь той основой, благодаря которой 
умопостигаемые сущности в возможности 
становятся действительными. И так же, 
как солнце, осветив глаз лучами, сделало 
его действительно видящим и благодаря



Рис. 1. Факсимиле рукописи аль-Фараби «О зна­
чениях [слова] разу.м», хранящейся в Институте 

востоковедения АН УзССР им. Бируни,
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этому возможно-видимое стало дейст­
вительно видимым, точно так же деятель­
ный разум превращает разум в возмож­
ности в разум в действительности и по 
той же причине умопостигаемые сущно­
сти в возможности становятся действи­
тельными.

Деятельный разум является видом 
приобретенного разума, и нематериаль­
ные формы существующих вещей, кото­
рые находятся над ним и в нем, не ис­
чезли и не исчезают. Однако их бытие в 
нем иного порядка, чем то, в котором 
они существуют в разуме в действитель­
ности. Причина та, что то, что ниже в 
разуме в действительности, упорядочива­
ется по большей части так, что оно пред­
шествует тому, что более превосходно, 
потому что мы в большинстве случаев 
восходим к вещам, которые более совер­
шенны в бытии, от вещей, которые менее 
совершенны в бытии, как это поясняет 
[Аристотель] в книге «Доказательство», 
когда мы идем от самого известного к 
тому, что неизвестно.
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Самое совершенное бытие в себе яв­
ляется наименее для нас известным, ина­
че говоря, наше знание о нем самое ма­
лое.

Таким образом, мы приходим к вы­
воду, что порядок существующих вещей 
в разуме в действительности противопо­
ложен тому порядку, который установлен 
в разуме деятельном, так как деятель­
ный разум сначала постигает самые со­
вершенные из существующих вещей. 
Формы, которые объединены с матери­
ей, в деятельном разуме являются аб­
страгированными, однако не потому, что 
прежде существовали в материи и затем 
были абстрагированы, а потому, что они 
всегда пребывали в нем. С первоматери- 
ей и остальной материей эти формы 
объединяет только то, что они наделяют 
материю формами, которые присущи 
деятельному разуму. Существующие ве­
щи, возникновение которых, мы полага­
ем, является первой целью, состоят из 
форм и, чтобы образование их могло 
иметь место в материи, эта материя и 
4-171
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эти формы в деятельном разуме неот­
делимы, но в материи — отделимы.

Бесспорно, что деятельный разум не­
делим или сущность его состоит из неде­
лимых вещей. Он наделяет материю по­
добиями того, что содержится в его 
сущности, но материя воспроизводит их 
только порознь. Аристотель объяснил 
это также в трактате «О душе».

Завершена книга эта.
Хвала Дарующему благо и Предохра­

няющему от заблуждения.





О НЕОБХОДИМОСТИ 
ИСКУССТВА ХИМИИ’



Г/Н В данной книге я ставил себе це- 
лью упомянуть о необходимости это- 
го искусства и то, каким путем это 

доказывается, и отметить причины оши­
бок, допускаемых теми, кто изучает это 
искусство.

Заблуждающиеся в этом искусстве 
подразделяются на два вида: первые от­
вергают и искажают его, вторые при­
знают его, но превышают его возможно­
сти. И те и другие ошибаются. Я считаю, 
что люди, которые описывали это искус­
ство, стремились вложить в него тайный 
смысл, с тем, чтобы оно было понятно 
только мудрецу равной им степени. Для 
объяснения этого искусства они исполь­
зовали поэтические выражения, в кото­
рых они иногда высказывали нечто похо­
жее на истину, а иногда — ложь. Как 
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думают те, кто не понимает их [высказы­
ваний], из их слов невозможно получить 
знания об этом искусстве, поскольку их 
суждения о нем неясные. Далее, те суж­
дения, в которых они высказывают нечто 
похожее на истину, полны неточных вы­
ражений из-за сходства стихов, вследст­
вие чего одни суждения делают неясны­
ми другие, поэтому в умах тех, кто изу­
чает это искусство, происходит смятение, 
замешательство и смена одного взгляда 
другим. И хотя подобные выражения соз­
давались для объяснения вопросов, впол­
не доступных пониманию людей, но эти 
люди неспособны были своим умом по­
стичь смысл, заключенный в этих знаках, 
символах и идеях. Отсюда неизбежно вы­
текало, что эти люди не понимали данно­
го искусства и того, что описано в нем 
путем иносказаний, ибо само по себе это 
искусство чрезвычайно неясное, хотя и 
выраженное в общеизвестных выраже­
ниях, поскольку оно является одной из 
отраслей физики, которую трудно сразу 
освоить и в которой нельзя получить ис­
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черпывающего доказательства и полного 
представления до тех пор, пока не ста­
нет известна та отрасль физики, которая 
рассматривает сложные тела со сходны­
ми частями, то есть минералы. А позна­
ние их возможно только после полного 
ознакомления с искусством логики и от­
раслями физики, предшествующими этой 
отрасли.

Причина, которая побудила их прибег­
нуть к иносказаниям, состоит в том, что 
они понимали это обстоятельство, и если 
бы они не прибегли к иносказаниям, то 
от этого был бы нанесен большой вред 
народам и государствам.

При более внимательном рассмотре­
нии ясно, что если бы [невежественные] 
люди знали действие этого искусства, то 
никогда бы не произошло политического 
объединения, не использовались бы зо­
лото и серебро, и для обращения нужда­
лись бы в другом драгоценном металле. 
В народе известно, что нет другого та­
кого металла, который заменил бы золо­
то и серебро, а если бы и нашелся такой, 
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то ему было бы присуще то же, что при­
суще этим двум драгоценным металлам. 
Поэтому в своих книгах они [ученые] ни­
чего не говорили о действиях этого ис­
кусства. Они стремились не обучить и 
распространить его в народе. Они хотели 
лишь побудить разум к знанию, ибо по­
добные вопросы, естественно, прежде 
всего занимают человека. Они взывали к 
его тяге в приобретении знания. Тот, кто 
обладает трезвым умом, получает пол­
ное знание и неизведанное счастье. В 
этом случае радость от того, что он по­
стиг философию, будет больше, чем ра­
дость от того, что он постиг это искусст­
во, ибо мелкие вопросы могут явиться 
следствием крупных вопросов.

Из вышесказанного ясно, что действия 
этого искусства должны заключаться 
только в тщательном исследовании, в по­
знании минералогии и в приобретении 
достоверного знания в этой отрасли нау­
ки. Следовательно, изучить ее можно 
только после изучения философии 2. Тот, 
кто хочет добиться этого, должен расши­
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рить свои знания в различных областях 
философии, которая является абсолют­
ной мудростью и освоение которой дает 
человеку познание истинного положения 
вещей и познание самой сущности этого 
искусства. Постичь это способен только 
философ. Если же этим искусством овла­
деет не философ, то от этого в мире про­
исходит самый большой порок. Если ты 
внимательно рассмотришь книги ученых, 
то ты увидишь, что они считают, что изу­
чение этого искусства следует начать с 
математики и физики.

Аристотель в «Минералогии»3 разъ­
ясняет, что это искусство относится к об­
ласти возможного, однако такого воз­
можного, актуального существования ко­
торого добиться очень трудно и можно 
лишь в том случае, если стечение обстоя­
тельств облегчит ему это существование, 
а именно, если ищущему выпадет боль­
шое счастье и он освоит все физические 
науки, проводя непрерывные опыты, и 
расшифрует символы мудрецов в этом 
искусстве.
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Аристотель в этой книге рассмотрел 
этот вопрос, применив сначала диалекти­
ческий метод, подтвердив его, как обыч­
но, одним силлогизмом и опровергнув 
другим. Он увеличил противоречие и за­
тем уже подтвердил его силлогизмом, ко­
торый составил из двух посылок, объяс­
ненных им в начале этой книги. Первая 
посылка состоит в том, что золото, сере­
бро и все драгоценные металлы, которые 
не горят в огне, а куются,— все они од­
ного рода. А различие их не в форме, а 
в их существенных и случайных акциден­
циях. Вторая посылка состоит в том, что 
любые две вещи одного рода отличают­
ся акциденциями и любую из них можно 
превратить в другую. Если акциденция 
является существенной, то обращение 
затруднено, а если несущественной, то 
обращение легкое. Трудность этого ис­
кусства заключается в различии большин­
ства драгоценных металлов по их суще­
ственным и случайным акциденциям и 
кажущемся очень незначительным разли­
чии между золотом и серебром. Из вы-
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Рис. 2. Факсимиле рукописи аль-Фараби «О воз­
ражении Галену...», хранящейся в Институте восто­

коведения АН УзССР им. Бируни. 
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шесказанного становится ясной причи­
на, которая привела многих людей к 
ошибкам в доказательстве этого искусст­
ва и превышению его возможностей, а 
также причина, которая побудила непо­
священных к искажению и недооценке 
данного искусства. Оба эти суждения ли­
шены здравого смысла.

С помощью Всевышнего закончена 
книга.

Хвала единому Аллаху.





О ВОЗРАЖЕНИИ ГАЛЕНУ 
ПО ПОВОДУ 

ЕГО РАЗНОГЛАСИЙ 
С АРИСТОТЕЛЕМ 

ОТНОСИТЕЛЬНО ОРГАНОВ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ТЕЛА1



а
 Целью данной книги является 

вскрыть то общее, что содержится 
в исследованиях Галена и Аристоте­

ля относительно органов человеческого 
тела, на основании прочитанного нами в 

имеющихся у нас книгах Аристотеля 
[показать], какова возможность позна­
ния их путем наблюдения и непосредст­
венно путем ощущения, [а так же], ка­
кова возможность познания путем дока­
зательства процессов, происходящих в 
организме человека, [выявить] виды здо­
ровья и болезней, присущих человеческо­
му организму в целом и его отдельным 
органам.

Во всем этом мы довольствовались 
лишь тем, что можно познать путем на­
блюдения и тем, что мы почерпнули о 
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каждом отдельном органе ранее, по­
скольку на сегодняшни день книга Ари­
стотеля «О здоровье и болезни» 2 у нас 
отсутствует.

Метод и цели каждого из них [Гале­
на и Аристотеля] различны. Метод и цель 
Галена чисто медицинские. Метод Ари­
стотеля — это метод естествоиспытателя, 
а цель его — совершенство рассуждения, 
но оба они рассматривают это как область 
искусства.

Медицина — это искусство 3 истинных 
основ, которые способствуют сохране­
нию [здоровья] человеческого организ­
ма и каждого из его органов.

Искусство естествознания — это тео­
ретическое искусство, которое обеспечи­
вает достоверное знание естественных 
тел и присущих им индивидуальных при­
знаков.

Каждый из этих методов исходит из 
истинных универсальных и индивидуаль­
ных положений, известных как достовер­
ное знание. Понятие «достоверное зна­
ние» означает наиболее истинное и до­
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стоверное знание, о чем мы читаем в 
книге «Доказательство» 4.

Теоретическое знание предусматрива­
ет, прежде всего, познание того, какова 
вещь, на что указывает ее определение и 
познание ее материи. Условием досто­
верной истины является познание бытия 
и причин бытия вещи. Имеются четыре 
причины бытия каждого естественного 
тела: материальная, формальная, дейст­
вующая причина и цель, ради которой 
вещь существует.

Искусство естествознания разъясняет 
сущность определения каждой естествен­
ной вещи, дает познание материи, фор­
мы, действующей причины, которые со­
ставляют ее бытие и цели, ради которой 
данная вещь существует, а равно разъяс­
няет и каждый индивидуальный признак. 
Одни из этих причин являются причина­
ми, от которых бытие вещи — это мате­
рия и действующая причина; другие — 
благодаря чему вещь есть то, что она 
есть — это форма; третьи — ради них 
бытие вещи — это цель бытия.
5—171
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Вышеупомянутое [Аристотель] пыта­
ется разъяснить ясными доказательства­
ми. Предметом изучения науки о природе 
является естественное тело, его виды, его 
индивидуальные признаки. Каждый из 
аналогичных им видов не может быть 
полностью известен, умопостигаем в до­
стоверном знании. Конечная цель [этой 
науки] — совершенство теоретического 
познания.

Поскольку естествознание является ча­
стью теоретического познания, то достиг­
нутое в нем совершенство является ча­
стью теоретического совершенства, а это 
предельная, конечная вершина совершен­
ства души, которым наделен человек. 
Цель его не разъяснять сущности, обла­
дающие тем или иным свойством, состоя­
нием или качеством, а сделать их умопо­
стигаемыми душой, с тем, чтобы они ста­
ли достоянием души, и благодаря этому 
свойству она приобрела бы совершенство. 
Совершенство души отлично, к при­
меру, от совершенства в искусстве тор­
говли, ибо торговля имеет субстанции: де-
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Рис. 3. Факсимиле рукописи аль-Фараби «О воз­
ражении Галену...», хранящейся в Институте вос­

токоведения АН УзССР им. Бируни.
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рево, виды дерева и акциденции, прису­
щие дереву. Мы не стремимся сделать их 
умопостигаемыми душой. Целью торгов­
ли является действие, и благодаря этому 
действию дерево приобретает какое-то 
качество — в этом ее конечная цель.

Любое искусство, как и торговля, дей­
ственное.

Например, красильное искусство, 
кузнечное искусство и другие. Все они 
обладают определенной целью и благо­
даря действиям достигают своих целей в 
объектах действия. Например, железо яв­
ляется объектом кузнеца, цель его — 
формы, которые принимает железо. Куз­
нец плавит железо посредством огня, 
кует его, закаливает, точит его.

Мы не стремимся сделать их сущно­
сти умопостигаемыми, мы лишь делаем 
эти сущности объектами действий, от ко­
торых они получают новое качество и ак­
циденции.

Поскольку искусство врача — дейст­
венное, его объектом является человече­
ское телб и различные органы, его 
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цель — это виды здоровья, которые про­
тиворечат видам болезней. Деятельность 
врача распространяется на весь человече­
ский организм и на каждый его орган. 
Например, питание, прием лекарств, 
улучшение кожного покрова, прижигание, 
вскрытие и всевозможные медицинские 
действия, сохраняющие здоровье здоро­
вого организма, либо возвращающие здо­
ровье больному.

Медицинская деятельность, как и дру­
гие области науки, является действенной 
благодаря орудиям. Орудиями медици­
ны являются питание, лекарства, скаль­
пель и другие.

Ясно, иногда здоровые тела могут 
ощущать боль и в них предполагают бо­
лезнь, а иногда больные не ощущают ее 
и их считают здоровыми. Иногда же лю­
ди больны одним видом недуга и испы­
тывают боль, но сами предполагают, что 
больны другой болезнью. Врач, несомнен­
но, нуждается в доказательствах, под­
тверждающих болезнь. Признаки, харак­
теризующие тот или иной вид болезни, 
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должны указывать, чем отличается дан­
ный вид.

Всякое действенное искусство связано 
со знанием объекта труда и действий, 
посредством которых оно достигает 
своих целей.

Медицинское искусство, как действен­
ное искусство, связано со знанием семи 
факторов:

1) Знание человеческих органов свой­
ственно как для медицины, так и для ес­
тествоиспытателя.

2) Знание видов здоровья и того, что 
собой представляет каждый вид, [знание] 
присущих ему симптомов, без различия, 
распространяется ли данный вид [здоро­
вья] на весь организм или на какой-то 
орган; меры, применяемые для сохране­
ния или возвращения здоровья; наблю­
дение за [состоянием] здоровья челове­
ка — все это так же является общим как 
для медицины, так и для врача, но каж­
дый при этом преследует свою цель и 
применяет свои меры.
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3) Знание видов болезней, их причин, 
симптомов, независимо от того, распро­
страняется ли данный вид болезни на 
весь организм или на отдельные его ор­
ганы; меры, применяемые для устране­
ния ее; наблюдение за ходом болезни в 
организме.

4) Знание возможностей установления 
симптомов видов здоровья и видов бо­
лезней и навыки в их применении, при­
знаки, которыми характеризуется дан­
ный вид болезни; изучение внутренних 
органов — все это входит в функции 
врача.

5) Знание режима питания, лекарст­
венного питания, простых и сложных ле­
карств, всех орудий, которые повышают 
действенность указанного искусства и 
умение применять их на человеческом 
организме — все это входит в функции 
врача.

6) Знание правил действий, способст­
вующих сохранению здорового состоя­
ния организма и навыки в применении 
их — все это входит в функции врача.
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7) Знание правил действий, способст­
вующих возвращению здоровья больно­
му организму и навыки в применении 
их — все это входит в функции врача.





О КЛАССИФИКАЦИИ 
НАУК'



0
 В книге этой мы стремились пе­

речислить известные науки одну за 
другой, объяснить все, что представ­
ляет каждая из них в целом, а также ча­
сти каждой науки и содержание каждой 
из частей; мы разбили ее на пять разде­

лов:
— раздел первый — наука о языке и 

ее подразделы;
— раздел второй — логика и ее под­

разделы;
— раздел третий — математические 

науки, т. е. арифметика, геометрия, опти­
ка, наука о звездах, музыка, наука о тя­
жестях и наука об искусных приемах 2;

— раздел четвертый — физика и ее 
подразделы, метафизика и ее подраз­
делы;
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— раздел пятый — гражданская нау­
ка и ее подразделы, юриспруденция и 
догматическое богословие.

Все то, что содержится в этой книге, 
полезно, так как, если человек пожелает 
изучить и рассмотреть одну из этих 
наук, то он будет знать, с чего начать, 
что именно следует изучить, что годно, а 
что негодно для изучения и какой степе­
ни он достигнет. Таким образом, его под­
ход к наукам будет зиждиться на знании 
и разуме, а не на слепоте и невежестве.

С помощью этой книги человек может 
сопоставить науки между собой и знать, 
какая из них достойнее, полезнее, совер­
шеннее, достовернее и сильнее, а какая 
менее значительна и слабее.

Она [эта книга] полезна также для 
разоблачения тех, кто хвастает, что 
какую-то из этих наук он знает, а в дейст­
вительности он ее не знает. Поэтому ес­
ли его [такого человека] попросить сооб­
щить об этой [науке] в целом, перечис­
лить ее части и сказать, что есть в каждой 
из них, то он — будучи несведущим — 
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проявит свое невежество; этим вскроется 
ложь в его утверждении и разоблачится 
обман.

Благодаря [этой книге] выявится так­
же тот, кто хорошо осведомлен в какой- 
либо из наук: знает ли он ее в целом 
или только часть ее, и каков объем его 
знаний. Из нее извлекут для себя пользу 
как образованный и искусный, стремя­
щийся приобрести наибольшие знания в 
каждой науке, так и тот, кто стремится 
походить на ученых таким образом, что­
бы думали о нем самом, как об одном из 
них.

Раздел первый

НАУКА О ЯЗЫКЕ

Наука о языке в целом состоит из 
двух частей.

Первая из них: запоминание слов, за­
свидетельствованных у какого-либо на­
рода, и знание того, что каждое из них 
означает3.
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Вторая: знание законов, этими слова­
ми [управляющих]. А законы в каждом 
искусстве суть универсальные, т, е. все­
объемлющие суждения. Каждый закон 
охватывает многие вещи, свойственные 
какому-либо искусству, стремясь объять 
все вещи или большинство вещей, являю­
щихся предметом данного искусства.

Они [эти законы] служат либо для то­
го, чтобы с их помощью определить то, 
что относится к данному искусству, что­
бы в него не вошло что-либо стороннее; 
либо для того, чтобы посредством их про­
верить все, что не гарантировано от воз­
можных ошибок; либо чтобы благодаря 
им облегчить изучение и запоминание 
всего того, что охватывает данное искус­
ство.

Многочисленные отдельные пред­
меты для того, чтобы стать искусствами 
или частями в составе какого-либо искус­
ства, должны быть управляемы какими-то 
законами, реализующимися в известном 
порядке в человеческой душе: это, напри­
мер, письмо, врачевание, земледелие, 
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строительство и иные, будь то практиче­
ские или теоретические искусства.

Каждое суждение, являясь законом в 
каком-либо искусстве, признается как 
канон либо для одного из упомянутых 
[искусств], либо для всех. Поэтому древ­
ние называли каноном всякое орудие, 
сделанное для испытания того, в чем мо­
гут ошибиться чувства в отношении коли­
чества, качества и прочего. Например, 
отвес, циркуль, линейка, весы. Канонами 
называли также арифметические и звезд­
ные таблицы и компендии длинных сочи­
нений, ибо малые числом вещи включают 
много всего и, изучая и запоминая их, мы 
узнаем много вещей.

Но вернемся к тому, о чем мы ранее 
рассуждали. Мы говорим, что слова в 
языке каждого народа по своему значе­
нию бывают двух видов: простые и слож­
ные. Простые — это, например, «белизна», 
«чернота», «человек», «животное». Слож­
ные— это, например, наши выражения: 
«этот человек — животное», «'Амр — бе­
лый». Из простых есть такие, которые яв­
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ляются именами собственными, [напри­
мер], «Заид» и «'Амр». А есть такие, ко­
торые указывают на род и вид вещей, 
например: «человек», «лошадь», «живот­
ное», «белизна», «чернота». Простые, ука­
зывающие на род и вид, делятся на 
имена, глаголы и частицы.

Именам и глаголам присущи род — 
мужской и женский — и число — единст­
венное, двойственное и множественное. 
Глаголам особо присуще время: прошед­
шее, настоящее, будущее 4.

Наука о языке у каждого народа имеет 
семь крупных подразделов: наука о про­
стых словах и наука о словосочетаниях, 
наука о законах простых слов и наука о 
законах словосочетаний, законы письма 
и орфоэпии, правила стихосложения.

Наука о простых словах содержит в 
себе знание того, что значит каждое из 
отдельных слов, указывающих на вид и 
род вещей: запоминание их и изложение 
всех их, характерное для данного языка, 
а также для заимствований, редких и об­
щеизвестных слов-
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Наука о словосочетаниях — это зна­
ние составных речений, встречающихся у 
данного народа, знание того, что создали 
их знаменитые ораторы, поэты, риторы, 
передавая и запоминая [все их творения], 
безразлично, длинны ли они или коротки, 
имеют ли они стихотворный размер 
или нет.

Наука о законах простых слов изучает 
сперва [согласные] звуки речи, на основе 
которых созданы буквы алфавита, их чис­
ло и из каких голосовых органов исходит 
каждый звук; затем гласные звуки, какие 
из них входят в состав данного языка и 
какие не входят, минимальное и макси­
мальное количество гласных, необходи­
мых для произнесения слова, имеющего 
значение; постоянные звуки речи, кото­
рые не изменяются при построении сло­
ва с суффиксами двойственного и мно­
жественного числа, образовании рода, 
или производных, и т. д.; и звуки речи, 
которые меняют аффиксы слова и на 
стыках удваиваются, 
6—171
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Кроме того, она дает законы, по ко­
торым строятся модели простых слов: 
они подразделяются на первичные, т. е. 
непроизводные, и на производные; дает 
образцы видов производных слов, кото­
рые [в свою очередь] подразделяются 
на первичные, от которых не образуются 
отглагольные имена, и на такие, от кото­
рых образуются глаголы, а также на 
такие, от которых образуются отглаголь­
ные имена. Она указывает, как они изме­
няются, становясь глаголами, и дает при­
меры видов глаголов; как изменяются 
глаголы в императиве и при запрещении 
и тому подобное; каковы их виды в ко­
личественном отношении — трехсоглас­
ные, четырехсогласные и более, удвоен­
ные и неудвоенные; в качественном отно­
шении — нормальные и аномальные; 
разъясняет, каковы они в мужском и 
женском роде, в двойственном и мно­
жественном числе и вообще дает поня­
тие о лицах и временах глаголов: лица — 
это я, ты и тот, т. е. — он; затем она изу­
чает труднопроизносимые слова и что не­
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обходимо сделать и изменить, чтобы об­
легчить их произношение.

Наука о законах словосочетаний [со­
стоит] из двух частей. Первая дает пра­
вила «концов» [т. е. аффиксов] имен и 
глаголов при их составлении и построе­
нии.

Вторая дает правила об условиях их 
составления и построения, каковы они в 
данном языке, и знание правил аффик­
сов, свойственных синтаксису. Она объяс­
няет, что аффиксы прежде [всего] свой­
ственны именам, а затем глаголам; что 
префиксы имен присоединяются в нача­
ле слова, как, например, алиф-лам [т. е. 
ал] — арабского артикля или то, что его 
заменяет в иных языках; а бывают та­
кие аффиксы, которые присоединяются в 
конце слов. Это — суффиксы и те, ко­
торые называются падежными окончания­
ми. Глаголам не присущи префиксы в 
начале слова, а присущи только суффик­
сы. Окончания имен в арабском язы­
ке— это три тануина, а для глаголов — 
три огласовки и сукун 5 и иное то, что 
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употребляется в арабском языке в каче­
стве аффикса. [Эта наука] объясняет, 
что есть слова, которые никогда не изме­
няются по «концам» 6; одни склоняются 
во всех падежах или склоняются только 
с одного конца во всех случаях, когда 
другие слова склоняются; есть такие, ко­
торые склоняются в одних и не скло­
няются в других, а есть и такие, ко­
торые склоняются во всех [падежах]. 
Перечисляются все аффиксы. Аффиксы 
имен отличаются от аффиксов глаголов. 
Перечисляются все случаи, при которых 
склоняются имена, и все случаи, при кото­
рых спрягаются глаголы. Эта наука объ­
ясняет также, в каком случае каждому 
имени и глаголу какой аффикс присущ.

Сначала дается перечисление одного 
за другим склоняющихся имен в единст­
венном числе, ибо в каждом падеже эти 
имена имеют тот или иной аффикс. За­
тем даются примеры склонений имен в 
двойственном и множественном чис­
лах 7 с тем, чтобы стали понятны также 
все случаи, когда изменяются «концы» 
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глаголов, присущие им. Далее, приводят­
ся имена, которые в некоторых падежах 
склоняются, а в некоторых нет. Затем — 
какие имена склоняются только в одном 
падеже и какие как склоняются.

Что касается частиц, то обычно они 
либо не изменяются в окончаниях, либо 
некоторые из них не изменяются только 
в одном [«конце»], а некоторые изменя­
ются в каком-то из «концов». Все это 
разъясняется. Если же встречаются слова, 
насчет которых возникают сомнения, яв­
ляются ли они частицами, именами или 
глаголами, или когда полагают, что одни 
из них сходны с именами, а другие сход­
ны с глаголами, то следует выяснить, что 
в них свойственно именам, а что свойст­
венно глаголам и в каких «концах» они 
изменяются.

Что касается той части, в которой да­
ются правила собственно словосочетания, 
то она, во-первых, разъясняет, как сочета­
ются и располагаются слова данного язы­
ка и на какие виды подразделяются с тем, 
чтобы стать суждениями. Далее разъяс­
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няет, какие сочетания и расположения 
наиболее красноречивы в данном языке.

Наука о законах письма [т. е. право­
писания] разделяет звуки речи, во-пер­
вых, на такие, которые нельзя записать 
на строках, и на такие, которые пишутся 8. 
Затем [эта наука] разъясняет, что пишет­
ся на строках и каков метод для этого. 
Наука о законах правильного чтения обу­
чает положению точек и знаков, которые 
ставятся, когда буквы не пишутся в стро­
ку и когда пишутся; знаки, которые по­
зволяют различать одинаковые буквы9; 
знаки, которые ставятся над буквами, 
чтобы при встрече они удваивались или 
ассимилировались; знаки, которыми раз­
деляют предложения. Знаки малых пре­
дложений отличаются от знаков средних 
и больших предложений. Объясняются 
знаки связанных и не связанных друг с 
другом предложений и фраз и, особенно, 
если между ними существует различие.

Далее идет поэтика, в той мере, в ка­
кой она сходна с языкознанием. Она со­
стоит из трех частей: первая — перечне- 
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ление употребляемых стихотворных раз­
меров, будь то простые или сложные. 
Далее, перечисление построений звуков 
речи, совпадающих с буквами азбуки, во­
зникающих от каждого их вида и каждого 
размера, известных у арабов как сабаб и 
уатад 10 и у греков как слог и стопа.

Далее — изучение размеров стихов и 
полустиший, из скольких звуков речи и 
слогов состоит каждый стих в каждом 
размере. Затем — отличие полных раз­
меров от неполных и какие размеры луч­
ше, красивее и приятнее для слуха.

Вторая часть — рассмотрение оконча­
ний стихов в каждом размере, какие из 
них обладают одной лишь формой, а ка­
кие— несколькими, какие из них полные, 
а какие — сверхполные или недостаточ­
ные, какие окончания состоят из одного 
только звука, сохраняющегося на протя­
жении всего стихотворения, а какие име­
ют больше чем один звук речи, повторяю­
щийся в поэме, какое максимальное число 
звуков допустимо у них в окончании сти­
хов. Затем изучаются те из них, которые 
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обладают многими звуками речи, можно 
ли одни звуки заменить другими, равно­
значными по времени произнесения их, 
или нет? И какие из них заменимы таки­
ми звуками.

Третья часть изучает, какие слова мож­
но использовать в поэзии, но нельзя ис­
пользовать в прозаической речи. Вот все, 
что содержится в каждой части науки о 
языке.

Раздел второй

ЛОГИКА

Мы сообщим в целом о том, что со­
держится [в этой науке], затем [погово­
рим] о ее пользе и предмете; далее [рас­
скажем] о значении самого названия ее 
и, наконец, перечислим подразделы и 
дадим краткое содержание каждого из 
них.

Искусство логики научает совокупно­
сти законов, способствующих совершен­
ствованию разума и наставляющих чело­
века на путь истины во всех случаях пости­
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жения умопостигаемых сущностей, при 
которых возможна ошибка; законов, ко­
торые охраняют и ограждают его от оши­
бок, промахов и погрешностей в отноше­
нии умопостигаемых сущностей; законов, 
с помощью которых проверяются те умо­
постигаемые сущности, которые не гаран­
тированы от возможных ошибок.

В умопостигаемом же есть вещи, ко­
торые абсолютно не допускают ошибок. 
Это такие, о которых сам человек дума­
ет, что он как бы по своей природе на­
делен познанием и достоверным знанием 
их. Например, что целое больше, чем его 
часть, что каждая тройка представляет 
собой нечетное число.

Другим же вещам, относительно ко­
торых можно заблуждаться и уходить от 
истинного к ложному, свойственно быть 
постигаемыми мыслью и рассуждением 
путем силлогизма и дедукции. И именно 
в этих, а не в тех нуждается человек, 
стремящийся достичь достоверной исти­
ны во всех случаях, когда он обращается 
к законам логики.
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Это искусство родственно искусству 
грамматическому, ибо отношение [искус­
ства] логики к разуму и умопостигаемым 
сущностям такое же, как отношение 
грамматики к языку и словам; граммати­
ка в [своих] законах о словах дает нам 
такие же образцы, какие дает логика ка­
сательно умопостигаемых сущностей.

Равным образом это искусство [т. е. 
логика] близко просодии. Отношение ло­
гики к умопостигаемым сущностям па­
раллельно отношению просодии к разме­
рам стиха; а модели всех тех законов, 
которые даются наукой о стихе для раз­
меров стиха, дает нам также логика от­
носительно умопостигаемых сущностей.

Законы логики, являющиеся орудиями 
для проверки в умопостигаемых сущно­
стях того, что не гарантировано от воз­
можных ошибок и упущений разума при 
постижении истины, напоминают весы и 
меры, служащие орудиями для проверки 
во многих телах того, в чем может оши­
биться или оказаться недостаточным чув­
ство. Например, линейкой проверяются 
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[прямые] линии, ибо чувства могут оши­
биться или неточно воспринять их прямо­
ту, а циркулем — круги, ибо нет уверен­
ности, что чувства не ошибутся и не вос­
примут неточно окружность.

Такова, в общем, цель логики. Из ее 
цели становится ясной ее большая цен­
ность во всем, что нам желательно под­
твердить в себе самих и что мы желаем 
подтвердить в других, и в чем другие хо­
тят убедиться относительно нас. Если мы 
обладаем этими законами и желаем до­
стичь какой-то цели и подтвердить ее в 
себе, то в поисках того, что мы хотим под­
твердить, мы не оставляем наши умы в 
бездействии и не позволяем им витать в 
неопределенности, стремясь добиться 
своего какими угодно путями; тогда-то и 
возможна ошибка: принять не истинное 
за истинное, не ощутив этого. Мы же дол­
жны знать, каким путем следует нам дви­
гаться и к чему, собственно, мы идем, от­
куда мы начинаем свое движение и как 
узнать, что наши умы убедились, как рас­
познать нашим умом вещи одну за дру­
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гой с тем, чтобы неизбежно прийти к на­
шей [конечной] цели. При этом мы зна­
ем все вещи, способные ввести нас в за­
блуждение и неясные нам, и остерегаем­
ся их на своем пути, зная то, что мы 
исследуем, и будучи уверены в том, что 
найдем истину и не ошибемся.

Если же мы видим нечто, исследуем 
это и нам представляется, что мы что-то 
упустили, то мы своевременно проводим 
проверку, и если ощутим ошибку, то мы 
без труда исправляем место, где она со­
держится.

Подобна этому и наша позиция в от­
ношении того, что мы хотим подтвердить 
у других. Мы подтверждаем мнение дру­
гих теми же методами и путями, кото­
рыми подтверждаем это в самих себе. 
Если же они оспаривают доводы и вы­
сказывания, с которыми мы обращаемся 
к ним для подтверждения этого нашего 
мнения и просим их это сделать, то как 
можно подтвердить это мнение без до­
казательства, противоположного ему, по­
чему именно оно достойнее другого при 
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подтверждении данного мнения? Мы мо­
жем объяснить им все это.

Аналогично тому положение, когда 
другие хотят подтвердить нам какое-ли­
бо мнение, с помощью которого мы про­
веряем их рассуждения и доводы. Если 
оно в действительности подтверждается 
и объясняет почему, то мы соглашаем­
ся с ним, исходя из знания и разума. А 
если оно опровергается, содержит ошиб­
ку и объясняет, почему оно опровергает­
ся и содержит ошибку, то мы опровер­
гаем его, исходя из знания и разума.

Если же мы не знаем логики, то наше 
положение в отношении всех этих вещей 
обратное и противоположное. Худшее, 
самое безобразное, скверное и недо­
стойное во всем этом — опасаться и из­
бегать того, что надлежит [сделать], ес­
ли мы хотим рассмотреть противополож­
ные взгляды и вынести решение о двух 
спорных мнениях в суждениях и дово­
дах, которые приводит каждый для под­
тверждения своего взгляда и опровер­
жения взгляда противника. Если мы не-
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вежественны в логике, мы не будем знать, 
почему можно быть уверенным в пра­
вильности [взгляда] того, кто прав в чем- 
либо, как он прав, и почему [именно] его 
довод подтверждает правильность его 
мнения; мы не будем знать и ошибки то­
го из них, кто заблуждается: как и поче­
му он ошибся и почему его довод не под­
тверждает правильность его мнения?

При этом мы либо колеблемся при 
различных мнениях, так как не знаем, 
какое из них верно, а какое ложно; либо 
полагаем, что все они, вопреки своей про­
тивоположности, истинны; либо считаем, 
что в них и ни в какой их части нет ничего 
истинного; либо спешим подтвердить 
одни и опровергнуть другие из них; а нам 
хочется подтвердить то, что мы подтвер­
ждаем, и опровергнуть то, что мы опро­
вергаем, поскольку нам неизвестно, по 
какой причине оно таково. Если же мы 
спорим со спорящим о том, что мы под­
тверждаем или опровергаем, то мы не 
можем ему объяснить причины того; если 
же случится в подтверждаемом или 
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опровергаемом нами нечто, что в дей­
ствительности таково, то мы также не бу­
дем обладать достоверным знанием ни 
в одном из обоих положений. [Мы не 
сможем доказать], что оно действитель­
но таково, как у нас, ибо верим и полага­
ем, что все то, что у нас истинно, может 
быть ложным, а то, что у нас неверно, 
возможно, является верным. В этом слу­
чае возможно, что мы обратимся к про­
тивоположному этим нашим обоим поло­
жениям, а может быть, это придет к нам 
извне в качестве ответа или из собствен­
ного ума, и мы перейдем от того, что 
сейчас у нас является либо истинным, ли­
бо ложным, к противоположному. И во 
всем этом мы, как говорится в пословице, 
«колем дрова ночью»!

Такие вещи случаются у нас с людьми, 
претендующими на совершенство в [зна­
нии] наук: если мы невежественны в ло­
гике и нам нечем испытать этих людей, то 
мы либо придерживаемся хорошего мне­
ния о всех этих людях, либо обвиняем их 
всех, либо — наконец!—спешим отдать 
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предпочтение кому-то из них. И все это 
у нас бездоказательно! Поскольку же мы 
не убеждены, то мы [никогда] не увере­
ны, не будет ли тот, о ком у нас сложи­
лось хорошее мнение, скверным обман­
щиком; быть может, мы содействуем лгу­
ну и поддерживаем нашего насмешника, 
не зная того; или же тот, кого мы обви­
няем, является правым, а мы его сторо­
нимся, не зная того?

В этом состоит вред от незнания ло­
гики и заключается польза знания ее. 
Ясно, что тот, кто не хочет в своих убеж­
дениях и мнениях ограничиваться презум­
пциями 11 (а это такие убеждения, обла­
датель которых не уверен в себе), тому 
необходимо перейти от них к их противо­
положностям. Те, кто предпочитают за­
нимать такую позицию, ограничиваются в 
своем мнении предположением, доволь­
ствуясь этим,— тем это, конечно, не 
обязательно. Те же, которые полагают, 
что навык к рассуждениям и диалектиче­
ским спорам или навык к математике 
(например, геометрии, арифметике) освсн 



О классификации наук 75

бождает от знания законов логики и 
подменяет их, повторяя [якобы] то же 
действие, давая человеку силу проверить 
всякие суждения, доводы и мнения и на­
правляя его [якобы] к истине и совер­
шенно безошибочному достоверному 
знанию всех наук,— такие люди похожи 
на тех, кто думает, что навык и трениров­
ка в запоминании стихов, речей и много­
кратный их пересказ избавляют от совер­
шенствования языка, от грамматических 
ошибок и правил грамматики, заступая 
их место и заменяя их действия; а также 
будто бы дают человеку силу проверить 
с их помощью и’раб 12 при произнесении 
каждого слова, правильно ли оно выгово­
рено или с отступлением от грамматиче­
ских норм. И тем, кому здесь [в науке о 
языке] надлежит вникнуть в суть синтак­
сиса, тем там надлежит вникнуть в суть 
логики.

Подобны этому высказывания тех, кто 
воображает, что логика — это ненужное 
ему излишество, поскольку предполага­
ется человек совершенного ума, который 
7—171
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никогда не заблуждается, не имея ника­
кого понятия о законах логики.

Аналогично [этому также] высказыва­
ние тех, кто полагает, что грамматика — 
это излишество, поскольку среди людей 
есть такие, которые никогда не соверша­
ют ошибок, абсолютно не зная граммати­
ческих правил. Истинно, ответ на эти оба 
высказывания единый.

Что до предметов логики (а это та­
кие предметы, в которых даются зако­
ны), то они — умопостигаемые сущности, 
поскольку на них указывают слова, и сами 
слова — поскольку они [в свою очередь] 
указывают на умопостигаемые сущности. 
Мы подтверждаем в себе определенное 
мнение тем, что мыслим, размышляем и 
возводим в душе положения и умопости­
гаемые сущности, которым свойственно 
подтверждать данное мнение. И мы 
подтверждаем его в других тем, что мы 
рассуждаем о нем в понятных выраже­
ниях и благодаря тому постигаем эти ве­
щи и умопостигаемые сущности, дело ко­
торых— подтвердить это мнение.
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Нельзя подтвердить любое мнение ка­
кими угодно умопостигаемыми сущно­
стями, и если мы находим эти умопости­
гаемые сущности, то их нельзя подтвер­
дить каким бы то ни было числом, в 
любых состояниях, в любом составе и по­
рядке.

Наоборот, во всяком мнении, которое 
мы хотим подтвердить, мы нуждаемся в 
определенных положениях и умопости­
гаемых сущностях в каком-либо извест­
ном числе, состоянии, составе и порядке. 
Так должны располагаться слова, из ко­
торых составляется предложение, для 
подтверждения их другими. Поэтому-то 
мы нуждаемся в законах, которые предо­
стерегают нас в умопостигаемых сущно­
стях и в предложениях, их выражающих, и 
оберегают нас от ошибок. Их обоих [т. е. 
умопостигаемые сущности и рассужде­
ния] древние называли словом и ре­
чью 13; умопостигаемые сущности они [в 
частности] называли речью, а внутрен­
нюю, сосредоточенную в душе [речь] — 
словом, а то, с помощью чего она выво­
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дится наружу, [они опять-таки называ­
ли] — речью.

Слово становится внешним благодаря 
голосу, а то, благодаря чему человек 
подтверждает для себя мнение,— это 
речь, расположенная в душе; то же, бла­
годаря чему человек подтверждает свое 
мнение в других,— это речь, выходящая 
[наружу] посредством голоса.

Ту речь, дело которой подтверждать 
какое-либо мнение, древние называли 
силлогизмом 14, будь та речь расположе­
на в душе или выведена наружу посредст­
вом голоса.

Логика дает законы, о которых упоми­
налось ранее в общих законах. Она име­
ет нечто общее с грамматикой тем, что 
дает законы для слов, но отличается от 
нее, ибо грамматика дает их для слов, 
свойственных только какому-либо народу, 
а логика дает общие правила, годные для 
слов всех народов. Слова имеют черты, 
универсальные для всех народов, как, на­
пример, наличие отдельных слов и слово­
сочетаний. Отдельные слова — это имя, 
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глагол, частица; [к сочетаемым словам 
относятся] слова, построенные в стих и 
свободные, и тому подобное.

Все эти положения свойственны одно­
му языку, но не свойственны другому. 
Например, подлежащее ставится в име­
нительном падеже, а прямой объект — в 
винительном падеже; определяемое не 
принимает определенного артикля. По­
следнее и многое другое особо присуще 
арабскому языку. Так же язык каждого 
народа обладает специфическими для не­
го чертами. Грамматика не имеет ничего 
общего со словами всех народов. Грамма­
тисты берут то, что есть в данном языке, 
для которого они создают грамматику. 
Например, высказывание грамматистов 
из арабов: «В арабском языке слова под­
разделяются на имя, глагол и частицу». 
Греческие грамматисты [также] утверж­
дают: «В греческом языке слова делятся 
на имя, глагол и частицу».

Такое деление [в грамматике] су­
ществует не только в арабском или гре­
ческом, но и во всех языках. Арабские 



80 АЛЬ-ФАРАБИ

грамматисты взяли это из арабского язы­
ка, а греческие — из греческого.

Грамматика каждого языка рассма­
тривает то, что характерно для языка 
данного народа и что в нем есть общего 
для данного языка и для другого языка, 
но не потому, что оно общее, а пото­
му, что оно особо присуще именно их 
языку.

Такова разница между подходом к 
словам грамматистов и логиков: грамма­
тика дает правила, свойственные словам 
какого-либо одного народа, и извлекает 
то, что является общим для него и для 
другого народа не потому, что оно об­
щее, а потому, что присутствует в языке, 
для которого данная грамматика состав­
ляется. Логика же, давая правила слов, 
дает только правила, общие для слов всех 
народов. Она извлекает их, поскольку 
они общие, и не рассматривает ничего, 
что свойственно только какому-либо од­
ному народу; более того, она рекомен­
дует заимствовать у ученых все, что из 
этого нужно по этому языку.
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Что касается ее названия [логики], то 
ясно, что оно говорит о всей ее цели; и 
это потому, что оно производится от сло­
ва речь.

Древние употребляли это слово [т. е. 
логика] в трех значениях:

первое — в смысле речи, выведенной 
наружу посредством голоса, т. е. это то, 
чем язык выражает скрытую мысль;

второе — речь, сосредоточенная в 
душе, т. е. умопостигаемые сущности, на 
которые указывают слова;

третье — душевная сила, заложенная 
от природы в человеке, благодаря кото­
рой он особо отличается от прочих жи­
вых [созданий]; с ее помощью человек 
познает умопостигаемые сущности, нау­
ки и искусства. Благодаря ей возникает 
рассуждение, и хорошее действие отли­
чается от дурного. Она есть в каждом че­
ловеке, даже в детях, но она не плодови­
та и не достигает высшего предела после 
того, как сделает свое дело. Она, напри­
мер, подобна силе детской ноги при 
ходьбе; или слабому огню, который не в 
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состоянии сжечь ствол дерева; или как 
косоглазие у сумасшедших и пьяных; или 
как мигающие глаза у спящего; или как 
у обморочного — глаза, подернутые пе­
леной из испарений, и прочее.

Поскольку эта наука дает законы 
внешней и внутренней речи, то благодаря 
им она исправляет третью речь, которая 
от природы заложена в человеке, и на­
правляет ее на то, чтобы она выполня­
ла свое дело в обоих этих направлениях 
только наиболее правильно, совершенно 
и превосходно; именно в силу сказанного 
эта наука носит название, образованное 
от слова речь, употребительного в трех 
смыслах. Многие книги по грамматике, 
дающие правила только внешней речи, 
также называются логикой [мантик]. Яс­
но, что то, что направлено на правиль­
ность речи во всех смыслах, более всего 
достойно носить это название.

Что до подразделов логики, то их во­
семь: виды силлогизма; виды высказыва­
ний, которыми желают подтвердить мне­
ние или искомое во всех трех [смыслах]; 
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виды искусств, делом которых после их 
совершенствования является применение 
силлогизма; и все пять [видов] рассуж­
дений: доказательных, диалектических, 
софистических, риторических и поэтиче­
ских.

Доказательные 15 — такие рассужде­
ния, с помощью которых свойственно 
сообщать достоверное знание относи­
тельно преследуемой цели; причем без­
различно, использует ли человек то, что 
[заложено] в нем и в его душе для изу­
чения этого искомого: либо он беседует 
на данную тему с кем-либо другим, либо 
другой ведет с ним разговор для под­
тверждения этой цели. Во всех перечис­
ленных положениях им свойственно сооб­
щать достоверное знание, т. е. такое, ко­
торое совершенно не противоречиво; 
знание, от которого человеку нельзя от­
казаться, и он не верит, что может его 
оставить; знание, в котором он не испы­
тывает сомнения, вводящего в заблужде­
ние, а также недоверия и подозрения в 
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какой бы то ни было области и по какому 
бы то ни было поводу.

Диалектические рассуждения 16 при­
менимы в двух случаях:

1. Если спрашивающий желает в изве­
стных, общепризнанных всеми вещах по­
бедить отвечающего в вопросе, который 
обеспечивает отвечающему сохранение 
своих позиций или победу в чем-либо 
путем неизвестных рассуждений, а отве­
чающий желает защитить свою позицию 
или победить путем неизвестных рассуж­
дений, то их действие не будет действи­
ем диалектического метода.

2. Если человек желает внести веское 
предположение в то мнение, которое он 
стремится подтвердить либо в себе, либо 
в другом, предполагая, что оно достовер­
но, в то время как оно недостоверно.

Софистические рассуждения 17 — это 
такие, которым свойственно вводить в за­
блуждение, сбивать с пути, обманывать, 
предполагать в неверном правильное, а в 
правильном — неверное. Предполагать в 
неученом, что он авторитетный ученый, а 
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в мудреце, что он не таков. Это назва­
ние — т. е. софистика — является назва­
нием занятия, посредством которого че­
ловек может вводить в заблуждение, 
лгать, обманывать в суждении и внушать 
ложное представление либо о себе, на­
пример, что он мудр, учен и превосхо­
ден, или о другом, что тот обладает 
пороком, хотя это в действительности не 
так; либо о правильном мнении — что оно 
неправильно, а о неправильном — что оно 
правильно.

По-гречески это слово слагается из 
София — что значит мудрость, и истое, 
что значит — ложная; его смысл — лож­
ная мудрость 18. Каждый, кто умеет 
лгать и вводить в заблуждение путем рас­
суждения о чем бы то ни было, называ­
ется этим именем; о нем говорят, что он 
софист. Неправильно думают люди [счи­
тающие], что Софист — это имя челове­
ка, жившего в древние времена, теорией 
которого был отказ от разума и наук, а 
приверженцы его секты, поддерживаю­
щие его мнение и защищающие его тео­
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рию, называются софистами; и каждый, 
кто принимает взгляд этого человека и 
защищает его школу, называется этим 
именем.

Такое мнение предельно глупо. Ни­
когда раньше не существовало челове­
ка, теорией которого был бы отказ от 
наук и разума [и] который бы носил это 
прозвище. Древние никого не называли 
этим именем, ибо они не связывали его 
с человеком [якобы] прозванным Софи­
стом. Фактически они называли этим име­
нем человека благодаря его занятию, 
форме его рассуждений и его способно­
сти хорошо лгать и обманывать, каковы 
бы ни были эти люди (Точно так же, как 
не называют человека диалектиком, воз­
водя его название к человеку по имени 
Диалектика, но называют его диалекти­
ком из-за его занятия, способа рассуж­
дения и умения применять свое искусст­
во, каков бы ни был этот человек).

И тот, кто обладает этой способно­
стью и искусством, тот софист, а его за­
нятие— софистика, ибо его деятельность 
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проистекает из занятия софистическим 
делом.

Риторические рассуждения 19 — это 
такие, благодаря которым человек может 
удостовериться в любом мнении, а его 
ум — успокоиться на том, что ему гово­
рят, и подтвердить это в большей или 
меньшей степени.

Убедительные подтверждения не со­
держат сильного сомнения. Они превос­
ходят друг друга, и одни из них превос­
ходят другие по силе в соответствии с 
различием рассуждений. Одни убеди­
тельные рассуждения более убедитель­
ны, зрелы и надежны, чем другие. Как 
показывают суждения, чем их больше, 
тем они убедительнее, тем более они 
[риторические рассуждения] подтверж­
даются опытом, удовлетворяют и успо­
каивают душу.

Однако, при всех различиях убежде­
ний, ничто в них не вызывает предполо­
жения, близкого к достоверной истине. В 
этом смысле риторика противоречит диа­
лектике.
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Поэтические рассуждения — это рас­
суждения, слагающиеся из вещей, кото­
рым свойственно предполагать в каком- 
либо обсуждаемом вопросе некое поло­
жение или нечто более достойное или 
низкое, хорошее или безобразное, вели­
кое или малое и тому подобное.

Когда мы слушаем поэтические рас­
суждения, в нас складывается модель то­
го представления, которое возникает, 
когда мы смотрим на вещь, схожую с 
тем, к чему мы испытываем отвращение. 
Мы тотчас представляем себе отвраще­
ние, которое вызывает эта вещь, и мы 
ненавидим ее и избегаем, хотя и убежде­
ны, что в действительности она не тако­
ва, какой мы ее вообразили. И в том, что 
нам представляется в поэтических рас­
суждениях — хотя мы и знаем, что это не 
так!—мы поступаем так же, будто мы 
убеждены, что все обстоит так, как нам 
представляется в этом рассуждении: че­
ловек чаще руководствуется своим воо­
бражением, чем предположением и зна­
нием, ибо часто его предположение и 
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знание противоречат его представлению 
и он действует [по отношению к] опре­
деленной вещи согласно своему вообра­
жению, а не согласно своим предположе­
ниям и знанию, как то бывает, когда речь 
идет о представлении с разговором или 
вещах, уподобляющихся делам 20.

Поэтические рассуждения применяют­
ся только в беседе с тем, чтобы побудить 
человека к какому-либо действию ради 
вовлечения его в [указанное действие]; 
это происходит в том случае, если вовле­
ченный человек либо не обладает здра­
вым смыслом, которым он бы руковод­
ствовался, и тогда он побуждается к 
этому желаемому действию воображени­
ем, заменяющим у него рассуждение, 
либо если человек обладает желаемым 
рассуждением, но не уверен в том, что 
не откажется от этого, и тогда он спешит 
прибегнуть к поэтическим рассуждениям 
с тем, чтобы его воображение опереди­
ло его рассуждение. Именно поэтому та­
кой человек проявляет поспешность в 
своем действии.
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Вследствие подобной поспешности это 
действие произойдет прежде, чем он ис­
правит своим рассуждением результат 
своего действия. Он совершенно отказы­
вается от него или внимательно изучает 
его и приходит к мнению, что торопли­
вость излишняя, и откладывает действие 
на другое время. Поэтому именно поэти­
ческие рассуждения, а не какие другие, 
приукрашиваются, расцвечиваются, под­
черкиваются, наделяются великолепием и 
блеском с помощью вещей, рассматри­
ваемых логикой.

Таковы виды силлогизмов и силлоги­
стического искусства, виды рассуждений, 
которые применяются для подтвержде­
ния чего-либо во всяких делах. Всего их 
пять: достоверные, предположительные, 
ошибочные, убедительные и воображае­
мые.

Каждое из этих пяти искусств име­
ет как характерные только для него ве­
щи, так и вещи, общие для всех.

Силлогистические рассуждения — без­
различно, сосредоточены ли они в душе 
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или выходят наружу с помощью голо­
са,— состоят из следующих:

— [рассуждения], сосредоточенные 
в душе из многочисленных связанных, 
упорядоченных умопостигаемых сущно­
стей, содействующих друг другу в под­
тверждении какой-то одной вещи;

— [рассуждения], выводимые нару­
жу посредством голоса — из многочис­
ленных связанных, упорядоченных слов, 
указывающих на эти умопостигаемые 
сущности и уравнивающие их; соеди­
няясь одни с другими, они приобретают 
один смысл и содействуют друг другу 
для подтверждения чего-либо тому, кто 
их воспринимает на слух.

Кратчайшие из наружных рассужде­
ний — такие, которые составлены из двух 
каких-либо слов, а самые малые из вну­
тренних рассуждений слагаются из двух 
простых умопостигаемых сущностей. Та­
ковы простые рассуждения.

Силлогистические рассуждения сла­
гаются только из простых рассуждений, 
становясь сложными рассуждениями, 
8—171
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Кратчайшие из сложных рассуждений — 
такие, которые слагаются из двух прос­
тых суждений. А самые длинные из них — 
неопределенные.

Наибольшими частями каждого силло­
гистического суждения являются простые 
рассуждения, а наименьшими,— т. е. час­
тями его частей,— являются отдельные 
умопостигаемые сущности или слова, их 
выражающие.

Подразделов логики по необходимо­
сти восемь, ибо каждый из них состав­
ляет отдельную книгу.

Первый подраздел содержит законы 
отдельных умопостигаемых сущностей и 
слова, их выражающие. Это входит в кни­
гу, называемую по-арабски «Макулат», а 
по-гречески — «Катигурийас» 21.

Второй содержит законы простых рас- 
суждений, они же суть умопостигаемые 
сущности, слагающиеся из каких-либо 
двух простых умопостигаемых сущностей 
и обозначающих их слов, соединенных 
попарно. Все это излагается в книге, кото­
рая называется по-арабски «Ал-’Ибара»,
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а по-гречески «Бари [хар] минийас» 22.
В третьем находятся рассуждения, по­

средством которых испытывают силло­
гизмы, общие для пяти искусств. Они 
содержатся в книге, именуемой по-араб­
ски «Ал-Кийас», а по-гречески — «Первая 
Аналитика» Ч

Четвертый посвящен законам, которы­
ми проверяют доказательные рассужде­
ния, а также законам вещей, изучаемых 
философией, наконец, всему тому, что 
действия их делают завершенными, пре­
восходными и совершенными. Это есть в 
книге, которая на арабском языке носит 
название «Ал-Бурхан», а на греческом — 
«Вторая Аналитика»24.

Пятый включает рассуждения, с помо­
щью которых проверяются диалектиче­
ские рассуждения и качество диалектиче­
ского вопроса и ответа, в общем — все 
законы, распространяющиеся на диалек­
тическое искусство; законы, благодаря 
которым их действие становится совер­
шенным, превосходным и эффективным. 
По-арабски эта книга [озаглавлена] «Ал- 
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мауади’ ал-джадалийа», а по-гречески — 
«Топика» 25.

Шестой содержит в первую очередь 
законы вещей, которым свойственно от­
ходить от истины, обманывать и запуты­
вать; детальное перечисление всех поло­
жений, применяемых с целью обмана, 
попирания наук и рассуждений; затем 
перечень всего, посредством чего полу­
чаются ложные рассуждения, применяе­
мые бесчестным человеком и лгуном; 
как их избежать и чем отразить; и как 
человек избегает ошибок в желанных це­
лях или как он вводит в заблуждение. 
По-гречески эта книга зовется «Софисти­
кой», что переводится как ложная нау­
ка 26.

В седьмом — законы, которыми про­
веряют и испытывают риторические рас­
суждения, виды речей и рассуждений 
ораторов и риторов; он показывает, от­
носятся ли они к риторике или нет; пере­
числяет все дела, относящиеся к ритори­
ческому искусству; объясняет, каково ма­
стерство риторических рассуждений в 



О классификации наук 95

каждой отрасли искусства и за счет чего 
оно становится лучшим и совершенным, 
а его действия — самыми достойными и 
значительными. Греческое имя этой кни­
ги — «Риторика», а это есть ораторское 
искусство.

Восьмой охватывает законы для про­
верки поэзии, виды распространенных 
поэтических рассуждений, а также такие, 
какие употребительны в каждой отрасли 
искусства; он также детально перечисля­
ет все положения поэтического искусст­
ва; показывает, сколько есть его видов, 
сколько видов стихов и поэтических рас- 
суждений, каково искусство в каждом из 
этих видов, из чего оно делается, как 
складывается и отчего становится наи­
лучшим, самым величественным, блестя­
щим и изысканным; при каких положени­
ях оно становится самым значительным и 
наиболее достойным. Книга эта называет­
ся по-гречески «Поэтикой», т. е. книгой 
стиха.

Таковы подразделы логики и все то, 
что охватывает каждый из них.
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Четвертый подраздел наиболее важ­
ный по значению и главенству. В логике 
первой цели добиваются только четвер­
тым подразделом, а остальные подразде­
лы сделаны ради четвертого подраздела. 
Три из них предшествуют ему в порядке 
изучения: это — предисловие, введение и 
метод; четыре остальных — следуют за 
ним и существуют ради двух вещей:

1) каждый из них используется в ка­
честве какой-либо помощи и поддержки; 
они являются как бы орудиями для чет­
вертого подраздела, и польза от одних 
из них больше, а от других меньше;

2) для подкрепления: если эти искусст­
ва не отличаются друг от друга актуаль­
но, пока не известны законы каждого из 
них в отдельности, отличные от законов 
другого, то человек в поисках истины и 
достоверного знания не может использо­
вать диалектические вещи (поскольку он 
не ощущает, что они диалектические) и 
за счет этого он отклоняется от досто­
верного знания [и переходит] к сильному 
предположению, либо он применяет, не 
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зная того, истинные положения и благо­
даря этому склоняется к убеждению; ли­
бо он использует софизм, не зная того; 
либо он считает неправильное правиль­
ным и убеждается в том; либо он прихо­
дит в замешательство; либо он исполь­
зует поэтические вещи, не зная, что они 
поэтические; и тогда он строит свои 
убеждения на представлениях и считает 
в душе своей, что он в этих положениях 
шел путем истины и достиг того, чего же­
лал, а в действительности он этого не до­
стиг.

Так, тот, к го знаком с продуктами пи­
тания и лекарствами,— хотя на деле не 
различает в их свойствах ядов,— все же 
уверен в том, что знает их по признакам; 
такого человека нельзя допустить к упо­
треблению их ни как лекарств, ни как пи­
тания, ибо, не ощущая того, он погибнет.

Что касается второй цели, то люди 
каждого из этих четырех искусств также 
получают все то, что охватывает это ис­
кусство; так что если человек пожелает 
быть превосходным диалектиком, то он 
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знает, сколько чего ему следует знать; 
знает, как проверить на себе и на других 
эти рассуждения, чтобы знать, идет ли 
он в них диалектическим путем или нет; 
а если он хочет быть превосходным ора­
тором, то он знает, сколько чего он дол­
жен знать, и знает, как проверить на се­
бе и на других эти рассуждения, чтобы 
узнать, следует ли он в своих рассужде­
ниях методом риторического искусства 
или другим путем. Если же он желает 
стать превосходным поэтом, то знает, 
сколько вещей он должен изучить, знает, 
как проверить на себе и на других поэтах, 
следует ли он в своих рассуждениях по 
поэтическому пути или он уклонился от 
него и спутал его с другим путем. Ес­
ли же он хочет обладать способностью 
вводить в заблуждение другого и не быть 
обманутым сам, то он также знает, что 
нужно, чтобы постичь это, знает, как сле­
дует проверить каждое суждение и каж­
дое мнение, знает, обманул ли он в этом 
или был обманут сам и отчего все это 
произошло.



ПРИМЕЧАНИЯ

О значениях [слова] разум

1. Перевод данного трактата, открывающе­
го настоящий сборник, сделан по изданию: 
Fr. Dieteri ci. Alfarabi’s Philosophische

Abhandlungen. Leiden, 1890.
Небольшой по объему, этот труд имел боль­

шое значение для науки средневековья, латин­
ский перевод его много раз перепечатывался в 
эпоху Ренессанса под заглавием «Ве intellectu 
е1 intelligibili» или «Бе нНе11ес1и е! 
1п1е11ес1о». Здесь аль-Фараби дает определения 
различным значениям, в которых применяется 
слово «разум» в повседневном обиходе и в фи­
лософии.

Впервые русский перевод трактата был опу­
бликован в «Вопросах философии», 1970, № 8, 
затем в «Философских трактатах» аль-Фараби. 
Алма-Ата, 1970.

2. Мутакаллимы — сторонники мусульманско­
го догматического богословия — калама. Аль­
Фараби ниже упрекает их в противоречии. На 
словах они стоят за суверенность человеческого 
разума, опирающегося на опыт, фактически же 



100 Примечания

применяют «общепринятые посылки», т. е. дог­
мы религии.

3. «Доказательством» аль-Фараби называет 
«Вторую Аналитику» Аристотеля.

4. Фр. Дитерици указывает, что в некоторых 
переводах трактата «О значениях [слова] разум» 
на еврейский язык текст имеет продолжение, 
в котором и дано шестое значение слова «разум». 
Аль-Фараби здесь развивает идею Первопричи­
ны, т. е. бога, выступающего в отношении всего 
сущего как воздействующая причина. Эта Перво­
причина являет собой тождество мышления и 
бытия, ибо начало постижения ею сущего озна­
чает начало бытия этого сущего.

5. Аль-Фараби отталкивается от общеприня­
того представления о разумном человеке, кото­
рое включает в себя положительную этическую 
характеристику его намерений и действий. Орга­
ническое сочетание двух ипостасей — добра и 
истины, лежащее в основе такого представле­
ния, по аль-Фараби, близко по смыслу к тем 
суждениям, которые развивает Аристотель в 
VI книге «Никомаховой этики». См: Аристотель. 
«Никомахова этика», кн. VI, СПб., 1908, стр. 107.

6. Во «Второй Аналитике» («Доказательство») 
Аристотель говорит, что процесс познания на­
чинается с «заранее известного», с истинного на­
чала, не нуждающегося в доказательстве в силу 
самоочевидности. В дальнейшем оно послужит 
основой доказательному знанию, или, как гово­
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рил Аристотель: «Существование начал необхо­
димо принять, другое — следует доказать». Дока­
зательства достигаются лишь благодаря уму, ко­
торый приобретает их в опыте посредством 
индукции. См.: Аристотель. Вторая Аналитика, 
кн. I, М., 1952.

7. Речь идет о рассудочной части души, из 
которой вытекают этические добродетели, выра­
батываемые привычкой. Развитие этических до­
бродетелей начинается с намерения, с цели, пре­
творение их состоит в стремлении. Разум является 
истинным тогда, когда он порождает хоро­
шее намерение, в результате последнего будет 
правильное стремление, выражаемое «влечени­
ем» к истине и «отвращением» от лжи. В связи с 
этим Аристотель говорит о теоретическом и 
практическом мышлении: первое различает «бла­
го и зло» только в намерении, без претворения 
в жизнь, второе же различает «благо и зло» в 
деятельности, как бы обьединяя намерение и 
стремление. См.: Аристотель. Ниномахова этика, 
кн. VI, § 2, стр. 108.

В «Афоризмах государственного деятеля» аль­
Фараби также говорит о «практичном разуме», 
благодаря которому человек «может постичь, 
что следует предпочитать, а чего избегать». См.: 
Аль-Фараби. Социально-этические трактаты. Ал­
ма-Ата, 1973, стр. 206.

8. Учение о деятельном и страдательном уме, 
исходящее из наличия в душе, как и во всем 
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остальном, двух сторон, возможности и дейст­
вительности, или материи и формы, излагается 
Аристотелем в сочинении «О душе». Находящий­
ся в человеке разум страдателен, он зависит в 
своей актуализации от реального мира, в то вре­
мя как есть непрерывно деятельный, бессмерт­
ный и вечный ум. Страдательный разум есть 
своеобразная форма проявления деятельного ра­
зума и без него ничего не может мыслить. См.: 
Аристотель, О душе, кн, 3, гл. 4, 5. М., 1937.

Аль-Фараби проводит более детальное раз­
граничение, выделяя четыре вида разума: «в воз­
можности», «в действительности», «приобретен­
ный» и «деятельный».

9. «Разум в возможности» соответствует опре­
делению Аристотелем страдательного разума 
или ума в возможности. Ум в возможности — ха­
рактеристика способности индивида постигать, 
уподобиться всему сущему. По аль-Фараби, «ра­
зум в возможности» — это пассивное состояние, 
которое становится активным, коль скоро разум 
начинает отделять формы существующих вещей 
от материи, «с которой связано их существова­
ние», вбирая в себя сущность или понятие вещи.

10. Аль-Фараби различал материальные и не­
материальные формы. Материальные — это то, 
что Аристотель определял как «морфе», когда 
материя выступает в актуализированном формой 
виде, например, дерево становится «ложем». Под 
нематериальными формами аль-Фараби имеет в 
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виду понятия, отделенные разумом от самих ве­
щей, через их постижение.

11. Иногда аль-Фараби называет «разум» сущ­
ностью.

12. См. прим. 11.
13. См. прим. 11.
14. Разум в действительности аль-Фараби 

связывает с диалектикой тождества мышления и 
бытия. До акта познания разум возможен в двух 
отношениях: со стороны субъекта — как способ­
ность постигать, еще не развившая себя, со сто­
роны объекта — потому, что предмет способен 
мыслиться, умопостигаться, является умопости­
гаемым в возможности. Посредством превраще­
ния умопостигаемых сущностей из состояния воз­
можности в состояние действительности разум в 
возможности обретает действительное состояние, 
т. е. становится разумом в действительности.

15. Приобретенный разум — это «разум в дей­
ствительности», рассматриваемый со стороны 
субъекта, как реализация его способности пости­
гать, превращать формы внешних предметов в 
собственные формы.

16. Вероятно, здесь аль-Фараби под немате­
риальными формами имеет в виду «сущие» над­
лунного мира.

17. См. прим. 11.
18. См. прим. 11.
19. В связи с процессом познания аль-Фара­

би разрабатывает иерархическую конструкцию
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космоса. Вселенную он делит на два мира: под­
лунный и надлунный. Причиной жизнедеятельно­
сти Вселенной является Первый сущий, или Пер­
вопричина— источник «эманации», или «истече­
ния» собственной сущности на все окружающее 
Его. Производными Первого сущего являются 
вторые сущие, или небесные сферы, которых аль­
Фараби насчитывает десять. Каждая небесная 
сфера обладает душой, которая заставляет ее 
двигаться. Свои силы души черпают из разумов 
небесных сфер, а все разумы черпают свои силы 
от Первого сущего, от «эманации», исходящей от 
него.

Последний космический разум — это деятель­
ный разум, который не принимает участия в 
небесном движении, ибо принадлежит миру земно­
му. Его нематериальная сущность через постоян­
ное воздействие актуализирует разум в возмож­
ности, тем самым способствуя его превращению 
в разум в действительности, а умопостигаемые 
сущности в возможности превращает в умопости­
гаемые сущности в действительности. Таким обра­
зом, он опосредствует формы вещей и разум ин­
дивида.

Подлунный мир, подверженный процессу воз­
никновения и уничтожения, аль-Фараби наделяет 
ступенями совершенства, его высшей ступенью 
является приобретенный разум, сущность которо­
го включает в себя понятийный мир действитель­
ности, а самой низшей ступенью является перво- 



Примечания 105

материя, которая под воздействием деятельного 
разума порождает самые низшие формы — фор­
мы элементов. Восходящие формы через ряд 
ступеней достигают ступени приобретенного разу­
ма. Происходит как бы двусторонний процесс: 
сначала деятельный разум посылает формы 
вниз, чтобы сделать умопостигаемые сущности 
действительными, затем эти формы, получив ак­
туализацию, начинают восходить с возрастающей 
степенью совершенства: камни, растения, живот­
ные неразумные и разумные. Разумное живот­
ное — это человек, носитель приобретенного ра­
зума.

20. Значит, акт видения предполагает свет и 
предмет, выделенный этим светом. Но этого не­
достаточно для видения предмета. Без акта дея­
тельности глаза предмет видим лишь в возмож­
ности.

О необходимости искусства химии

1. Перевод этого трактата осуществлен на 
основании арабского текста, опубликованного 
Обществом турецкой истории в бюллетене «Turk 
tarih kurumu», т. XV, № 53, Анкара, 1951.

В трактате аль-Фараби настаивает на возмож­
ности признания самодовлеющего значения теоре­
тического мышления, необходимости философии и 
математики для искусства химии. Из специфиче­
ски химических представлений мы встретились 
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здесь с некоторыми важными особенностями раз­
вития химии в ее первоначальной форме — ал­
химии: трактовка ее как эзотерического учения, 
наивные политэкономические суждения о золоте 
и серебре как мере стоимости, интерпретация хи­
мии как отрасли физики, идея трансмутации ме­
таллов в силу единства их субстанции.

Трактат «О необходимости искусства химии» 
был опубликован в «Вестнике АН Казахской ССР», 
1970, № 9.

2. Опираясь на философию в научных иссле­
дованиях, аль-Фараби показывает, что она пости­
гает не только метафизические вещи, но и 
реальные вещи материального мира. Путь от фи­
лософии к науке — это следование от теоретиче­
ского к практическому, когда теоретически осмыс­
ленные идеи в науке обретают практическое 
звучание.

3. «Минералогия» — псевдоаристотелевское 
произведение. Окончательно авторство Аристоте­
ля было опровергнуто лишь в XIX—XX вв.

О возражении Галену по поводу его 
разногласий с Аристотелем относительно 

органов человеческого тела

1. Перевод данного трактата осуществлен на 
основании рукописи, хранящейся в фонде Ин­
ститута востоковедения АН Узбекской ССР им. Ве­
руни. Эта арабская рукопись входит в «Сборник 
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трактатов мудрецов», который содержит 107 
трактатов философского и естественно-научного 
содержания, принадлежавших аль-Фараби, Ибн 
Сине и другим известным ученым средневеково­
го Востока.

Трактат «О возражении Галену по поводу его 
разногласий с Аристотелем относительно органов 
человеческого тела» является первым трудом 
мыслителя по медицине, переведенным на рус­
ский язык. До настоящего времени ни один из 
дошедших до нас медицинских трактатов аль-Фа- 
раби не был переведен и на западные языки.

Замечательные рассуждения аль-Фараби о 
связи теории и практики, теоретического и эмпи­
рического были основой медицины Ибн Сины, 
сыграли большую роль в истории науки.

2. Аристотелю не принадлежит произведение 
под таким названием. Неизвестно, имел ли в 
виду аль-Фараби какое-то не дошедшее до на­
ших дней произведение Аристотеля или текст, 
лишь приписываемый Аристотелю.

3. Во времена аль-Фараби не проводилось 
четкого разграничения между терминами «нау­
ка» и «ремесло», «искусство». Более того, часто 
то, что мы относим к наукам (например, логика) 
или к искусствам (например, музыка) аль-Фараби 
называет как раз наоборот. Дело в том, что 
греческие термины у древних философов еще не 
имели такого строгого различия, какое они при­
обрели в новое время,

9-171
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4. См. примечание 3 к трактату «О значениях 
[слова] разум»,

О классификации наук

1. Перевод фрагментов из «Классификации 
наук» сделан по изданию Османа Амина: Аль­
Фараби. «Китаб ихса ал-’улум». Каир, 1931. У 
арабских авторов средневековья это произведе­
ние считалось обязательным для всех тех, кто 
занимался науками. Трактат разделен на пять 
глав, в которых автор перечисляет все науки, из­
вестные в то время, и дает определение каждой 
из них. В данном издании публикуются введение 
и два первых раздела. Полностью трактат «Клас­
сификация наук» был опубликован в «Философ­
ских трактатах» аль-Фараби. Изд-во «Наука» 
Казахской ССР, Алма-Ата, 1972 г.

2. После Пифагора музыка всегда фигуриро­
вала среди математических наук, ибо ее теория 
основана на математике. Наука о звездах вклю­
чает как астрологию, так и астрономию.

Наука о тяжестях это не только измерение 
тяжестей или с помощью тяжестей, но главным 
образом наука о рычагах. Наука об искусных 
приемах, или «наука о хитростях», с помощью ко­
торых ухищряются производить разные вы­
числения, весьма затруднительные для простых 
способов, так же, как и старорусские «хитрецкое 
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дело», «хитроумные способы» и т. п., впоследст­
вии перерастает в механику.

3. Это не только теоретическая лексикология, 
но и практическое знание каждого языка, как та­
кового, в его мельчайших монемах — словах.

4. Любопытно, что здесь арабская грамматика 
объясняется по модели греческой. В семитских 
языках нет времен в том смысле, в каком они 
представлены в греческом и других индоевропей­
ских языках.

5. Тануин — термин арабской грамматики для 
обозначения окончания на «нун» слов в неопре­
деленном состоянии.

Сукун — отсутствие гласного, т. е. согласный 
звук без последующего гласного.

Огласовки — наличие гласного звука, т. е. 
согласный звук с последующим гласным.

6. Под «концами» — атраф — имеются в виду 
изменяющиеся части как в конце, так и в начале 
слов. Это, следовательно, всякие аффиксы, т. е. 
суффиксы и энклетики в конце слов и префиксы 
и проклитики в начале слов.

7. В арабской грамматике имеется три чис­
ла: единственное, двойственное и множественное.

8. Термин харф (мн. ч. хуруф) означает не 
только «буквы», но и «звуки речи». Здесь, следо­
вательно, имеются в виду, с одной стороны, еди­
ницы фонетические, «такие, которые нельзя за­
писывать», т. е. для которых нет букв в арабской 
азбуке и с другой стороны — буквы, т. е. едини­
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цы графического плана, «такие, которые пи­
шутся».

9. Опять речь идет о двух планах — фонети­
ческом и графическом, т. е. собственно о зна­
ках, употребляемых в качестве диакритических, 
чтобы установить различие в начертании схожих 
букв, и о знаках, употребляемых, например, в 
Коране, для соблюдения орфоэпических правил.

10. Сабаб и уатад — части стопы арабского 
стиха.

11. Занн (мн. ч. зунун) — презумпции, т. е. 
сомнения и предположения, опирающиеся на при­
знанные изречения.

12. И’раб — произношение слов с падежны­
ми окончаниями так, как их выработали арабы — 
бедуины в древней Аравии.

13. Арабоязычные логики не проводят четко­
го разграничения между «мыслью» и «речью», ко­
торая является высшим выражением мысли. Араб­
ское слово нутк, так же, как и греческое Хоуод, 
означает и «мысль» и «речь».

Следовательно, арабское слово мантик, об­
разованное от слова нутк, является калькой с 
греческого слова «логика», что значит «наука о 
логосе», а последний в греческом означает и 
«мысль» и «речь».

14. Кийас — силлогизм. Так же называется ,и 
«Первая Аналитика» Аристотеля, так как анализ 
в ней производится с помощью силлогизма.

15. Ар. акауил бурханийа — «доказательные
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(аподиктические) рассуждения». Аль-Фараби ста­
вит их на первое место (ср. «Вторая Аналитика», 
кн. I, гл. 6).

16. Ар. акауил джадалийа — «диалектические 
рассуждения». Аристотель им посвятил «Топику» 
(ср. «Первая Аналитика», кн. 2, гл. 23).

17. Ар. акауил суфистаийа — «софистиче­
ские рассуждения». Аристотель особо посвятил 
им «Софистику».

18. По-гречески 6о(рш действительно значит 
«мудрость», но истое не значит ничего, это окон­
чание слова аофштг) — «софист», искусный в чем- 
либо человек.

19. Ар. акауил хатабийа — «риторические рас­
суждения». Им посвящена «Риторика» Аристоте­
ля (ср. «Первая Аналитика», кн. 2, гл. 23).

20. Театральное искусство, как оно понима­
лось в древней Греции, на средневековом Востоке 
было неизвестно. Под «представлением с разгово­
ром» здесь, без сомнения, имеется в виду теа­
тральное представление греческой трагедии, е 
под «вещами, уподобляющимися делам» — вос­
произведение реальной жизни комическими и са­
тирическими актерами на сценах театров Эллады.

21. В тексте название произведения Аристоте­
ля «Категории» дано в арабском переводе — ма- 
кулат и в транскрипции греческого слова катигу- 
рийас.

22. В тексте название произведения Аристоте­
ля «Об истолковании» или «Герменевтика» дано 
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в арабском переводе — ал-’ибара и в транскрип­
ции греческих слов Бари [хар]минийас, гр. лер1 
’еррцуекю.

23. См. примечание 14 к настоящему трак­
тату.

24. См. примечание 3 к трактату «О значени­
ях [слова] разум».

25. Ал-мауади’ ал-джадалийа — буквально 
«спорные места». Это калька с греческого. «То­
пика» в переводе также означает «спорные ме­
ста».

26. Перевод названия этой книги основан на 
недоразумении. См. примечание 18 к настоящему 
трактату.
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